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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Ãëàñíûé çâóê [O~]
Çâóêîñî÷åòàíèå [jO~]
Ñâÿçûâàíèå ñî ñëîâàìè mon, ton, son

Èíòîíàöèÿ îòâåòà, âêëþ÷àþùåãî îòðèöàíèå non (íåò)

Èíòîíàöèÿ ïðèâåòñòâèÿ bonjour (çäðàâñòâóé, çäðàâñòâóéòå) ñ
îáðàùåíèåì

Èíòîíàöèÿ îòâåòà, âêëþ÷àþùåãî îòðèöàíèå non ñ îáðàùåíèåì

Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ ôîðìóëàìè âåæëèâîñòè s’il vous plaît, s’il te
plaît (ïîæàëóéñòà) â ñåðåäèíå

Ãëàñíûé çâóê [A~]
Çâóêîñî÷åòàíèå [jA~]
Ñâÿçûâàíèå ñëîâà en ñî ñëîâàìè, íà÷èíàþùèìèñÿ ñ ãëàñíîãî çâóêà

×òåíèå áóêâû c íà êîíöå ñëîâà ïîñëå íîñîâîãî ãëàñíîãî

Èíòîíàöèÿ ñëîæíîïîä÷èíåííîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðèäàòî÷íûì âðåìåíè

Ãëàñíûé çâóê [E~]
Çâóêîñî÷åòàíèå [jE~]
Ãëàñíûé çâóê [û~]
Ñâÿçûâàíèå ñî ñëîâàìè “un”, “bien”

Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì,
ñòîÿùèì â êîíöå ôðàçû

Ïîëóãëàñíûé (ïîëóñîãëàñíûé) çâóê [w]

Ñëó÷àè îáÿçàòåëüíîãî è çàïðåùåííîãî ñâÿçûâàíèÿ (liaison)

Èíòîíàöèÿ èçîëèðîâàííîãî âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà

Ïîëóñîãëàñíûé (ïîëóãëàñíûé) çâóê [è]

Êîëè÷åñòâåííûå ÷èñëèòåëüíûå. Îñîáåííîñòè ïðîèçíîøåíèÿ
÷èñëèòåëüíûõ
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ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

 ¹ ï/ï    Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

1. ×åëþñòü îïóñòèòå íèæå, ÷åì ïðè ïðîèçíåñåíèè [o].
2. Êîí÷èê ÿçûêà îòòÿíèòå äàëüøå, ÷åì äëÿ [O].
3. Ñïèíêó ÿçûêà ïîëîæèòå ïëîñêî.
4. Ñèëüíî íàïðÿãèòå ãóáû.
5. Í¸áíóþ çàíàâåñêó îïóñòèòå.
6. Ïðîïóñòèòå ñòðóþ âîçäóõà îäíîâðåìåííî ÷åðåç

ïîëîñòü ðòà è íîñà.

1. Ñèëüíî îïóñòèòå ÷åëþñòü.
2. ßçûê ñèëüíî îòòÿíèòå íàçàä.
3. Ñïèíêó ÿçûêà ïîëîæèòå ïëîñêî.
4. Óïèðàéòåñü êîí÷èêîì ÿçûêà â íèæíèå çóáû,

ðàññòîÿíèå ìåæäó ðåçöàìè îêîëî 10 ìì.
5. Ñëåãêà îêðóãëèòå ãóáû
6. Í¸áíóþ çàíàâåñêó îïóñòèòå.
7. Ïðîïóñòèòå ñòðóþ âîçäóõà îäíîâðåìåííî ÷åðåç

ïîëîñòü ðòà è íîñà.

1. Ïðèæìèòå êîí÷èê ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì íèæíèõ
çóáîâ

2. Í¸áíóþ çàíàâåñêó îïóñòèòå.
3. Ñïèíêó ÿçûêà ðàñïîëîæèòå ïëîñêî.
4. Ãóáû íå íàïðÿãàéòå, óãîëêè ãóá íàõîäÿòñÿ â

íåéòðàëüíîì ïîëîæåíèè.
5. Ïðîïóñòèòå ñòðóþ âîçäóõà îäíîâðåìåííî ÷åðåç

ïîëîñòü ðòà è íîñà.

1. Ïðèæìèòå êîí÷èê ÿçûêà ê îñíîâàíèÿì íèæíèõ çóáîâ
2. Ïðèïîäíèìèòå ñðåäíþþ ÷àñòü ÿçûêà ê í¸áó.
3. Îêðóãëèòå ãóáû, íàïðÿãèòå èõ è âûòÿíèòå âïåðåä.
4. Í¸áíóþ çàíàâåñêó îïóñòèòå.
5. Ïðîïóñòèòå ñòðóþ âîçäóõà îäíîâðåìåííî ÷åðåç

ïîëîñòü ðòà è íîñà.

1. Ïîäãîòîâüòåñü ê àðòèêóëÿöèè [u].
2. Ñèëüíî îêðóãëèòå ãóáû, âûäâèíüòå èõ âïåðåä.
3. Êàê òîëüêî ãîëîñîâûå ñâÿçêè íà÷íóò

âèáðèðîâàòü, íåìåäëåííî ïåðåõîäèòå ê
àðòèêóëÿöèè ñëåäóþùåãî ãëàñíîãî.

4. Ïðîñëåäèòå, ÷òîáû îáà çâóêà îáðàçîâàëè îäèí ñëîã.

1

2

3

4

5

Àðòèêó-
ëÿöèÿ
ãëàñíîãî
çâóêà [O~]

Àðòèêó-
ëÿöèÿ
ãëàñíîãî
çâóêà [A~]

Àðòèêó-
ëÿöèÿ
ãëàñíîãî
çâóêà [E~]

Àðòèêó-
ëÿöèÿ
ãëàñíîãî
çâóêà [û~]

Àðòèêó-
ëÿöèÿ
ïîëóãëàñ-
íîãî (ïîëó-
ñîãëàñíîãî)
çâóêà [w]
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ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß

Óïðàæíåíèÿ íà óìåíèÿ îòðàáàòûâàþòñÿ íà àóäèòîðíîì çàíÿòèè.
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LEÇON 12 ÓÐÎÊ 12

§ 1. Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 11

fou vous sourd loup bout tout
doux roue rouge lourd bouc toute
sous loup douze loutre bourre tour

poule couleur couler
boule douceur poudrer
foule rougeur doubler

§ 2. Ãëàñíûé çâóê [O~]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [O~].

[O~] – íîñîâîé ãëàñíûé çàäíåãî ðÿäà.
Çâóê [O~] ïðîèçíîñèòñÿ íà îñíîâå àðòèêóëÿöèè ñðåäíåé ìåæäó [O] è [o].

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [O~] ÷åëþñòü îïóùåíà íèæå, ÷åì ïðè ïðîèçíåñåíèè [o], íî
ìåíüøå, ÷åì ïðè [O]. Êîí÷èê ÿçûêà íå êàñàåòñÿ íèæíèõ çóáîâ, ÿçûê îòòÿíóò
äàëüøå, ÷åì äëÿ ïðîèçíåñåíèÿ [O], ñïèíêà ÿçûêà ëåæèò ïëîñêî. Ãóáû ïðè
ïðîèçíåñåíèè [O~] áîëåå íàïðÿæåíû, ÷åì ïðè ïðîèçíåñåíèè [O]. Íåáíàÿ
çàíàâåñêà îïóùåíà, è ñòðóÿ âîçäóõà ïðîõîäèò îäíîâðåìåííî ÷åðåç
ïîëîñòü ðòà è íîñà.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [O~].

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå [O~].

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [O~]

  Çâóê Áóêâîñî÷åòàíèÿ        Ïðèìåðû        Îñîáûå ñëó÷àè

    [O~]    on 1. àêóñòè÷åñêè êîíå÷íîå   bond [bO~]
2. ïåðåä ïðîèçíîñèìûì    bonjour [bO~ �-Zu:r]
     ñîãëàñíûì

   om 1. àêóñòè÷åñêè êîíå÷íîå   plomb [plO~]
2. ïåðåä ïðîèçíîñèìûì    tromper [trO~ �·-pe]
     ñîãëàñíûì

   un   â íàó÷íûõ òåðìèíàõ è    jungle [ZO~:gl] èëè [Zû~:gl]
çàèìñòâîâàííûõ ñëîâàõ    punch [pO~:S]

   secundo [s@-gO~ �·-do]
   um    â íàó÷íûõ òåðìèíàõ è    lumbago [lO~ �·-ba-go]

 çàèìñòâîâàííûõ ñëîâàõ   rhumb [rO~:b]
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`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ÷åòêî ïðîèçíîñèòå
÷èñòûé è íîñîâîé çâóêè [o] è [O~].

eau   –  on faux   –   fond
peau –  pont veau  –   vont
beau –  bond seau –   son
tôt      –  ton mot   –   mon
dos   –  don rot     –   rond

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
äîëãîòîé çâóêà [O~]. ×åòêî ïðîèçíîñèòå êîíå÷íûé ñîãëàñíûé.

ponte sonde ronde conte bombe pompe
fonte l’onde dompte [dO~:t] monte tombe honte
ronde songe longue Londres fonde rompe

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
÷åòêîñòüþ ïðîèçíåñåíèÿ çâóêà [O~].

bon – bombe – bonbon son – songe – songeons
ton – tombe – tombons l’on – longe – longeons
fond – fonde – fondons don – dompte – domptons [dO~-tO~]

mon – monte – montons
romps [rO~] – rompe – rompons
pont – pompe – pompons

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçëè÷àéòå
[O~ / On/ Om].

son – sonne pont – pomme
don – donne on – homme
ton – tonne patron – patronne
non – nonne Breton – Bretonne
bon – bonne Gascon – Gasconne

Óïðàæíåíèå 7. Ïðî÷òèòå ôðàíöóçñêèå è ðóññêèå ñëîâà. Ïðîâåðüòå íà
ýòèõ ïðèìåðàõ, íàñêîëüêî ðàçëè÷íî çâó÷àíèå ôðàíöóçñêîãî íîñîâîãî [O~] è
ðóññêîãî îí â êîíöå ñëîâà.

façon – ôàñîí ton – òîí

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà è ñëîâîñî÷åòàíèÿ.
Ñëåäèòå çà ïðàâèëüíîñòüþ ðèòìà.

leçon – la leçon – à la leçon;
saison – la saison – les quatre saisons;
balcon – le balcon – au balcon;
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maison – la maison – à la maison – autour de la maison;
nom – le nom – au nom du père;
prénom – le prénom – son prénom;
salon – le salon – son salon – au salon.

`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ. Ñëåäèòå çà
ïðàâèëüíûì ïðîèçíåñåíèåì [O~] è èíòîíàöèåé.

1. C’est notre maison.
2. Nous arrivons à la maison.
3. C’est M. Leblond.
4. Son prénom est Gaston.
5. Nous arrivons chez M. Leblond.
6. Mes prénoms sont Georges-Marie-Gaston.
7. Nous habitons une jolie maison.
8. Nous habitons au sixième.
9. Nous montons l’escalier.
10. Nous montons au sixième par l’escalier.
11. Nous montons au sixième à pied. Nous avons l’habitude.
12. Nous sonnons à la porte.
13. Nous sonnons à la porte de la maison de M. Leblond.
14. M. Leblond n’est pas à la maison.
15. Nous sonnons à la porte de la maison de Gaston.
16. Nous passons au salon.
17. Nous passons au salon de Gaston Leblond.
18. Nous fumons et bavardons.
19. Nous fumons et bavardons chez Gaston Leblond.
20. Parlons de ton livre!
21. Restons chez nous ce samedi!
22. Regardons la télé!
23. Regardons le tableau!
24. Ne fumons pas, c’est mal!
25. Restons ici!
26. Regardons ce vieux film!
27. Ne parlons pas si vite!
28. Restons chez M. Leblond, il est déjà tard.
29. Finissons nos études!
30. Nous finissons de regarder la télé à dix heures.
31. Finissons vite notre travail!
32. Nous finissons notre dîner.
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§ 3. Çâóêîñî÷åòàíèå [j O~]

I. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêîñî÷åòàíèÿ [j O~]

Çâóêîñî÷åòàíèå     Áóêâîñî÷åòàíèå Ïðèìåðû

    [jO~] i   question [kEs-tjO~]
ill   travaillons [tra-va-jO~]
y   rayon [rE-jO~]

`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ çâóêîñî÷åòàíèÿ [jO~].

lion réunion crayon dessinions
avion session rayon téléphonions
sillon agression balayons trouvions
espion profession payons bavardions

mettions écrivions action notion
aimions écoutions nation émotion
habitions ouvrions portion question
étudions apportions position révolution

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðî÷òèòå ïîñëîâèöû, ñëåäèòå çà ÷åòêîñòüþ
ïðîèçíåñåíèÿ [O~] è ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé.

1. Les bons comptes [kO~:t] font les bons Ù amis.
Ñ÷åò äðóæáû íå ïîðòèò.

2. Mariage prompt [prO~], regrets longs.
Æåíèëñÿ íà ñêîðóþ ðóêó, äà íà äîëãóþ ìóêó.

3. Chat et chaton chassent le raton.
Îòåö ðûáàê, è äåòè â âîäó ñìîòðÿò.

4. A l’ongle on connaît le lion.
Ïî êîãòÿì óçíàþò ëüâà.

Óïðàæíåíèå 12. Âûó÷èòå ïîñëîâèöû íàèçóñòü.

§ 4. Ñâÿçûâàíèå ñî ñëîâàìè mon, ton, son

Åñëè ñëîâà, ñòîÿùèå ïîñëå ñëîâ mon, ton, son, íà÷èíàþòñÿ ñ
ãëàñíîãî çâóêà, ñîãëàñíûé n ñëîâ mon, ton, son ïðîèçíîñèòñÿ âìåñòå
ñ íà÷àëüíûì ãëàñíûì.

Ex.: mon Ù ami [mO~-na-mi].

}ïåðåä on
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`  Óïðàæíåíèå 13.  Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ.
Ñëåäèòå çà ñâÿçûâàíèåì çâóêîâ.

mon ami mon arbre ton été
mon âge mon idée ton étage
mon affaire mon usine ton accord
mon attitude mon élève ton habitude

ton affaire son âge son étage
ton attitude son ami son escalier
ton escalier son usine son affaire
ton autobus son élève son habitude

§ 5. Èíòîíàöèÿ îòâåòà, âêëþ÷àþùåãî
îòðèöàíèå non (íåò)

Îòðèöàíèå non  (íåò) õàðàêòåðèçóåòñÿ ïîíèæåíèåì òîíà.
Îñòàëüíàÿ ÷àñòü îòâåòà èìååò îáû÷íóþ èíòîíàöèþ ïîâåñòâîâà-
òåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ.

Ex.: – Habitez-vous Paris?

– Non, je n’habite pas Paris.

`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ çàäàííîé
èíòîíàöèåé.

1. Est-ce que Gaston Dupont arrive mardi? – Non, il arrive samedi. 2. Votre
sûur, travaille-t-elle? Non, elle ne travaille pas, elle étudie. 3. Votre ami Simon,
étudie-t-il à l’Université? – Non, il n’étudie pas, il travaille déjà. 4. La mère de
Léon, est-elle malade? – Non, elle est guérie. 5. La chaise, est-elle près de la
fenêtre? – Non, ce n’est pas la chaise, c’est la table qui est près de la fenêtre.
6. Y a-t-il une belle bibliothèque à l’Université? – Non, il n’y a pas de belle
bibliothèque à l’Université. 7. M. Gaston, parle-t-il aux filles de sa sœur? – Non,
M. Gaston parle aux amis de sa femme. 8. Ta femme, va-t-elle au cinéma? – Non,
ma femme ne va pas au cinéma, c’est ma sûur qui va avec moi. 9. Gèle-t-il
dehors? – Non, il ne gèle pas, mais il neige. 10. Fait-il chaud dehors? – Non, il
ne fait pas chaud, il gèle fort dehors. 11. Travaillez-vous beaucoup? – Non, nous
ne travaillons pas beaucoup: ça fatigue. 12. Montez-vous l’escalier à pied? –
Non, ça fatigue. 13. Restez-vous à Avignon toute la semaine? – Non, nous
quittons cette ville samedi. 14. Débarrassez-vous la table? – Non, c’est ma
femme qui débarrasse la table.
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§ 6. Èíòîíàöèÿ ïðèâåòñòâèÿ bonjour
(çäðàâñòâóé, çäðàâñòâóéòå) ñ îáðàùåíèåì

Bonjour (çäðàâñòâóé, çäðàâñòâóéòå) ñîñòàâëÿåò îäíó
ðèòìè÷åñêóþ ãðóïïó ñî ñëåäóþùèì ïîñëå íåãî îáðàùåíèåì.

Ex.: Bonjour madame.

`  Óïðàæíåíèå 15. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ çàäàííîé
èíòîíàöèåé.

1. Bonjour Madame. 2. Bonjour Monsieur. 3. Bonjour Mesdames. 4. Bonjour
Messieurs. 5. Bonjour Mme Dumont. 6. Bonjour M. Dupont. 7. Bonjour Suzon.
8. Bonjour Gaston. 9. Bonjour Simon. 10. Bonjour Léon. 11. Bonjour mon ami.
12. Bonjour mes amis. 13. Bonjour mon ami, ça va? 14. Bonjour tonton, ça va?

§ 7. Èíòîíàöèÿ îòâåòà, âêëþ÷àþùåãî îòðèöàíèå
non  ñ îáðàùåíèåì

Îòðèöàíèå non ñîñòàâëÿåò îäíó ðèòìè÷åñêóþ ãðóïïó ñî
ñëåäóþùèì ïîñëå íåãî îáðàùåíèåì. Ýòà ðèòìè÷åñêàÿ ãðóïïà
ïðîèçíîñèòñÿ ñ ïîíèæàþùåéñÿ èíòîíàöèåé.

Ex.: – Travaillez-vous samedi?

 – Non Madame, je ne travaille pas samedi.

`  Óïðàæíåíèå 16. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ çàäàííîé
èíòîíàöèåé.

1. Fumez-vous? – Non Monsieur, je ne fume pas. 2. Simon, travaillez-vous
beaucoup? – Non Madame, je ne travaille pas beaucoup, ça fatigue. 3. Léon,
aimez-vous rester chez vous tout le samedi? – Non Monsieur, j’aime visiter mes
amis. 4. Gaston, aimez vous la littérature? – Non Madame, j’aime la musique.
5. Georges, montes-tu au quatrième à pied? – Non Michel, ça fatigue.
6. Yvonne, gèle-t-il fort dehors? – Non Monsieur, il ne gèle pas, mais il neige.
7. Y a-t-il baucoup de fleurs autour de ta maison? – Non Nicole, il n’y a pas
beaucoup de fleurs autours de ma maison. 8. Est-ce votre étage? – Non M. Dupont,
ce n’est pas mon étage. 9. Serge, vos cours finissent-ils à 10 heures? – Non
Monsieur, nos cours finissent à 6 heures. 10. Est-ce ta sûur qui fait la tarte aux
prunes? – Non Adèle, c’est ma nièce qui fait sa délicieuse tarte aux prunes. 11. Il est
tard, mes amis. Je vous quitte. – Non Pierre, il n’est pas tard. Il est dix heures.
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§ 8. Èíòîíàöèÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ ôîðìóëàìè âåæëèâîñòè
s’il vous plaît, s’il te plaît (ïîæàëóéñòà) â ñåðåäèíå

Âûðàæåíèå s’il vous plaît  – ïîæàëóéñòà (äîñëîâíî: åñëè âàì
íðàâèòñÿ) óïîòðåáëÿåòñÿ ïðè îáðàùåíèè íà “âû”. Ïðè îáðàùåíèè íà
“òû” ãîâîðÿò s’il te plaît  –  ïîæàëóéñòà (äîñëîâíî: åñëè òåáå
íðàâèòñÿ).

Ýòî âûðàæåíèå óïîòðåáëÿåòñÿ ïðè îáðàùåíèè ê êîìó-ëèáî ñ
ïðîñüáîé èëè ïðèêàçàíèåì.

S’il vous plaît, s’il te plaît â ñåðåäèíå ïðåäëîæåíèÿ ïðîèçíîñÿòñÿ ñ
ïîíèæàþùåéñÿ èíòîíàöèåé:

Ex.: Passez, s’il vous plaît, au salon.

Passe, s’il te plaît, au salon.

`  Óïðàæíåíèå 17. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ çàäàííîé
èíòîíàöèåé.

1. Ne fume pas, s’il te plaît, c’est mal.
2. Ne fumez pas, s’il vous plaît, c’est mal.
3. Ouvre, s’il te plaît, la fenêtre.
4. Ouvrez, s’il vous plaît, la fenêtre.
5. Regarde, s’il te plaît, par la fenêtre, il pleut.
6. Regardez, s’il vous plaît, par la fenêtre, il pleut.
7. Ne parle pas, s’il te plaît, si vite.
8. Ne parlez pas, s’il vous plaît, si vite.
9. Donnez-nous, s’il vous plaît, votre livre.
10. Restez, s’il vous plaît, chez vous, il gèle fort dehors.
11. Finis, s’il te plaît, de regarder la télé, il est déjà tard.
12. Finissez, s’il vous plaît, de regarder la télé, il est déjà tard.
13. Finis, s’il te plaît, ton dîner, il est déjà 7 heures.
14. Finissez, s’il vous plaît, votre dîner, il est déjà 7 heures.
15. Finis, s’il te plaît, de lire ton livre, il est déjà 10 heures.
16. Finissez, s’il vous plaît, de lire votre livre, il est déjà 10 heures.

§ 9. Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 18. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå òåêñò.

Notre maison

Mon nom est Dupont, mon prénom est Simon. Ma femme Georgette et nos
deux gosses: Suzon et Léon, nous habitons une jolie petite maison à 10 minutes
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de la gare de Lyon. Les murs de notre maison sont jaune clair. Autour de la
maison il y a beaucoup d’arbres et de fleurs.

Mon ami Gaston et sa femme Yvonne aiment passer le week-end chez nous.
Ils viennent d’habitude le samedi avec des cadeaux pour Suzon et Léon. Je vais
les chercher à la gare. Nous montons l’escalier et sonnons à la porte. C’est
Georgette qui ouvre: “Bonjour, chers amis, dit-elle, passez, s’il vous plaît, au
salon”. Nous dînons d’habitude à 7 heures. Nous finissons de dîner à 8 heures.
Les femmes débarrassent la table. Nous bavardons et regardons la télé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 19. Îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Quel est le prénom de M. Dupont? _____________________________________

_____________________________________________________________________

2. Est-il marié? _________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3. Quel est le prénom de sa femme? _____________________________________

4. La maison de M. Dupont, est-elle jolie? _________________________________

_____________________________________________________________________
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5. Les Dupont, où habitent-ils? ___________________________________________

6. Est-ce que les murs de leur maison sont beige clair? ____________________

_____________________________________________________________________

7. Y a-t-il beaucoup d’arbres et de fleurs autour de leur maison? ___________

_____________________________________________________________________

8. Qui aime passer le week-end chez les Dupont? _________________________

_____________________________________________________________________

9. Gaston et Yvonne, qu’apportent-ils? ____________________________________

_____________________________________________________________________

10. Qui va chercher Gaston et Yvonne à la gare? __________________________

_____________________________________________________________________

11. Est-ce que Simon, Gaston et Yvonne montent l’escalier à pied? _________

_____________________________________________________________________

12. Qui ouvre la porte? __________________________________________________

13. La femme de Simon, que dit-elle? ____________________________________

_____________________________________________________________________

14. A quelle heure dînent-ils? ____________________________________________

15. A quelle heure finissent-ils de dîner? _________________________________

_____________________________________________________________________

16. Qui débarrasse la table? _____________________________________________

17. Est-ce qu’ils parlent affaires? ________________________________________

Óïðàæíåíèå 20. Ðàññêàæèòå, ÷òî âû óçíàëè î ñåìüå Äþïîí, êàê îíè
ïðîâîäÿò âûõîäíûå äíè, êàêèå ó íèõ äðóçüÿ.

Óïðàæíåíèå 21. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.

§ 10. Äèàëîãè

`  Óïðàæíåíèå 22. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå äèàëîãè.

I. Léon. – Bonjour, Gaston, ça va?
Gaston. – Merci, Léon, ça va. Passe, s’il te plaît, au salon.
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Léon. – Merci. Où est ta femme, Gaston?
Gaston. – Elle finit de préparer le dîner. Restes-tu avec nous?

D’habitude nous dînons à dix heures.
Léon. – Merci, Gaston, avec plaisir.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

II. Simon. – Où est votre maison?
Serge. – Elle est à Paris. A dix minutes de la gare de l’Est [Est].
Simon. – Y a-t-il beaucoup d’arbres et de fleurs autour de votre

maison?
Serge. – C’est ça. Il y a beaucoup d’arbres et de fleurs autour de

notre maison.
Simon. – Votre maison est-elle petite?
Serge. – Non, Simon, elle est haute. Elle a dix étages.
Simon. – A quel étage habitez-vous?
Serge. – Nous habitons au quatrième.
Simon. – Montez-vous à pied pour aller chez vous?
Serge. – Oui, nous montons au quatrième par l’escalier.
Simon. – Ça ne fatigue personne?
Serge. – Oh non, Simon, nous avons l’habitude.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 23. Îòâåòüòå íà âîïðîñû.

I. 1. Qui parle avec Léon? ______________________________________________

2. Est-ce que Léon va mal? ___________________________________________

3. Léon, que fail-il? __________________________________________________

4. La femme de Gaston, que fait-elle? _________________________________

_____________________________________________________________________

5. Léon, reste-t-il avec ses amis? _____________________________________

II. 1. Serge, où habite-t-il? ______________________________________________

2. Y a-t-il beaucoup d’arbres et de fleurs autour de sa maison? __________

_____________________________________________________________________

3. Sa maison, est-elle petite? _________________________________________

4. Serge, à quel étage habite-t-il? _____________________________________

5. Serge, monte-t-il à pied au quatrième? _____________________________

_____________________________________________________________________

6. Est-ce que ça fatigue Serge? ______________________________________

Óïðàæíåíèå 24. Ðàññêàæèòå, ÷òî âû óçíàëè:

I. Èç ðàçãîâîðà Ëåîíà è Ãàñòîíà.
II. Î äîìå, â êîòîðîì æèâåò Ñåðæ.

Óïðàæíåíèå 25. Ïåðåñêàæèòå äèàëîãè. Èñïîëüçóéòå ñëîâà,
ñëîâîñî÷åòàíèÿ è âûðàæåíèÿ:

I. Bonjour, s’il te plaît, d’habitude, avec plaisir;
II. Où est, à dix minutes de, à quel étage, monter à pied.

Óïðàæíåíèå 26. Âûó÷èòå äèàëîã íàèçóñòü.
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` § 11. Ñëîâàðü

1. arbre (m) – äåðåâî

2. autour de (prép.) – âîêðóã

3. bavarder (vi) – áîëòàòü
Ex.: Je bavarde avec mes amis. – ß áîëòàþ ñ äðóçüÿìè.

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëîâ 1îé ãðóïïû â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ (Ex.: ãëàãîë bavarder)

1. Je bavarde 1. Nous bavardons
2. Tu bavardes 2. Vous bavarder
3. Il bavarde 3. Ils bavardent*
    Elle bavarde      Elles bavardent

_______________
* Îêîí÷àíèå -ent  íèêîãäà íå ÷èòàåòñÿ

Ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå ãëàãîëîâ 1îé ãðóïïû

Ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå èìååò òðè ëèöà (Ex.: ãëàãîë parler):

2e ëèöî åä. ÷èñëà 1å ëèöî ìí. ÷èñëà 2å ëèöî ìí. ÷èñëà
parle! parlons ! parlez!
ãîâîðè äàâàéòå ïîãîâîðèì ãîâîðèòå

4. beaucoup (adv.) – ìíîãî (óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ïðåäëîãîì “de”)

Ex.: beaucoup d’arbres

5. cadeau (m) – ïîäàðîê

6. ça ne fatigue personne – ýòî íèêîãî íå óòîìëÿåò

7. débarrasser la table – óáèðàòü ñî ñòîëà

Ex.: Marthe débarrasse la table. – Ìàðòà óáèðàåò ñî ñòîëà.

8. d’habitude – îáû÷íî

9. dîner (vi) – óæèíàòü

10. finir qch, de faire qch. – çàêàí÷èâàòü ÷òî-ëèáî, çàêàí÷èâàòü äåëàòü
÷òî-ëèáî

 Ex.: je finir le dîner – ÿ çàêàí÷èâàþ óæèí
je finir de dîner – ÿ çàêàí÷èâàþ óæèíàòü
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Ñïðÿæåíèå ãëàãîëîâ 2îé ãðóïïû â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ è â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè

Íàñòîÿùåå âðåìÿ èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ (Ex.: ãëàãîë finir):

1. Je finis 1. Nous finissons
2. Tu finis 2. Vous finissez
3. Il finit 3. Ils finissent
    Elle finit     Elles finissent

Ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå  (Ex.: ãëàãîë finir):

finis!  finissons! finissez!

11. fleur (f) � öâåòîê

12. gosse (m, f) – ìàëûø(-êà)

13. joli(-e) (adj.) – õîðîøåíüêèé(-àÿ), ñèìïàòè÷íûé(-àÿ)

14. maison (f) – äîì

15. mon – ìîÿ, ìîé (ïðèòÿæàòåëüíîå ïðèëàãàòåëüíîå)
Ex.: mon ami – ìîé äðóã

mon livre – ìîÿ êíèãà
mon université – ìîé óíèâåðñèòåò

Ýòà ôîðìà ïðèòÿæàòåëüíûõ ïðèëàãàòåëüíûõ óïîòðåáëÿåòñÿ ñ
ñóùåñòâèòåëüíûìè ìóæñêîãî ðîäà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà è
ñóùåñòâèòåëüíûìè æåíñêîãî ðîäà, íà÷èíàþùèìèñÿ ñ ãëàñíîãî.
(Ïîìíèòå, ÷òî ïðèòÿæàòåëüíûå ïðèëàãàòåëüíûå óïîòðåáëÿþòñÿ ñ
ñóùåñòâèòåëüíûìè áåç àðòèêëÿ).

16. monter à pied – ïîäíèìàòüñÿ ïåøêîì
Ex.: D’habitude je monte à pied. – Îáû÷íî ÿ ïîäíèìàþñü ïåøêîì.

17. monter l’escalier –ïîäíèìàòüñÿ ïî ëåñòíèöå

Ex.: Il monte l’escalier. – Îí ïîäíèìàåòñÿ ïî ëåñòíèöå.

18. monter au quatrième par l’escalier – ïîäíèìàòüñÿ ïî ëåñòíèöå íà
ïÿòûé ýòàæ.

Ex.: Nous montons au quatrième par l’escalier. – Ìû ïîäíèìàåìñÿ ïî
  ëåñòíèöå íà ïÿòûé ýòàæ.

19. les murs sont jaune clair – ñòåíû ñâåòëîæåëòûå

20. nom (m) – ôàìèëèÿ

21. nous avons l’habitude – ìû ïðèâûêëè

22. prénom (m) – èìÿ

23. préparer (vt) – ãîòîâèòü
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Ex.: Elle prépare le dîner. – Îíà ãîòîâèò óæèí.

24. salon (m) – ãîñòèíàÿ

25. son – åãî, åå (ïðèòÿæàòåëüíîå ïðèëàãàòåëüíîå, ïîäðîáíåå ñì. ¹15
             ñëîâàðÿ)

Ex.: son livre – åãî êíèãà
son ami – åãî (åå) äðóã
son université – åãî (åå) óíèâåðñèòåò.

26. ton – òâîé, òâîÿ (ïðèòÿæàòåëüíîå ïðèëàãàòåëüíîå, ïîäðîáíåå ñì.
¹15 ñëîâàðÿ)

 Ex.: ton livre – òâîÿ êíèãà
ton ami – òâîé äðóã
ton université – òâîé óíèâåðñèòåò.

27. ils viennent (îò venir) – îíè ïðèåçæàþò

Ex.: Ils viennent chez nous le samedi. – Îíè ïðèåçæàþò ê íàì ïî
ñóááîòàì.

28. week-end (m) [wikEnd] – ñóááîòà è âîñêðåñåíüå (êîíåö íåäåëè)

29. les Dupont – ñåìüÿ Äþïîí

LEÇON 13 ÓÐÎÊ 13

§ 1. Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 12

son fonte monte fondons don  – donne
ton ronde fonde songeons bon – bonne
pont sonde conte domptons pont – pomme
bond songe honte rompons Breton – Bretonne
rond longue dompte pompons Gascon – Gasconne

sillon rayon rédaction mon âge
espion balayons résolution mon affaire
réunion trouvions délégation mon idée
séssion aimions révolution mon usine
agréssion mettions manifestation mon élève

ton étage son ami
ton habitude son usine
ton attitude son étage
ton escalier son arbre
ton autobus son habitude
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§ 2. Ãëàñíûé çâóê [A~]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [A~]

[A~] – íîñîâîé ãëàñíûé çàäíåãî ðÿäà. Ïðè ïðîèçíåñåíèè [A~] ÷åëþñòü
ñèëüíî îïóùåíà, ÿçûê ñèëüíî îòòÿíóò íàçàä. Ñïèíêà ÿçûêà ëåæèò ïëîñêî,
êîí÷èê ÿçûêà óïèðàåòñÿ â íèæíèå çóáû. Ãóáû ñëåãêà îêðóãëåíû.
Ðàññòîÿíèå ìåæäó âåðõíèìè ðåçöàìè è íèæíèìè ðåçöàìè îêîëî 10 ìì.
Íåáíàÿ çàíàâåñêà îïóùåíà è ñòðóÿ âîçäóõà ïðîõîäèò îäíîâðåìåííî ÷åðåç
ïîëîñòü ðòà è íîñà.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [A~].

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå [A~].

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [A~]

 Çâóê        Áóêâîñî÷åòàíèÿ      Ïðèìåðû

   [A~]    an 1. àêóñòè÷åñêè êîíå÷íîå plan [plA~]
2. ïåðåä ïðîèçíîñèìûì ñîãëàñíûì banque [bA~:k]

   am 1. àêóñòè÷åñêè êîíå÷íîå champs [SA~]
2. ïåðåä ïðîèçíîñèìûì ñîãëàñíûì lampe [lA~:p]

   em 1. àêóñòè÷åñêè êîíå÷íîå temps [tA~]
2. ïåðåä ïðîèçíîñèìûì ñîãëàñíûì trembler [trA~-�ble]
3. â ïðèñòàâêå em ïåðåä m emmener [A~-mD-ne]

   en 1. àêóñòè÷åñêè êîíå÷íîå vent [vA~]
2. ïåðåä ïðîèçíîñèìûì ñîãëàñíûì vendre [vA~:dr]
3. â ïðèñòàâêå en ïåðåä ãëàñíûì è n enivrer [A~ �-ni-vre]

ennoblir [A~�-nO-bli:r]

  aon êîíå÷íîå â ñëîâàõ taon [tA~]
paon [pA~]
faon [fA~]

`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçëè÷àéòå
çâóêè [a] è [A~].

las – lent gras – grand phase – faon
pas – paon cas – quand base – banc
tas – taon âne – an vase – vent
ras – rang gar – gant jeanne – jean



24
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ïðîèçíîñèòå
çâóê [A~], ñëåäèòå çà åãî êðàòêîñòüþ.

an      pan gens sans plan rend
ment      rang quand camp grand vend
banc      dans champs divan lent blanc [blA~]
vent      cent avant tant temps attend

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçëè÷àéòå
äîëãèé è êðàòêèé çâóêè [A~].

an – ange sang – sente rend – rendent
banc [bA~] – bande dans – danse vend – vendent
grand – grande vent – vente franc [frA] – franche
ment – mente lent – lente blanc – blanche
temps – tempe quand – cancre attend – attendent

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ïðîèçíåñèòå
áåçóäàðíûé çâóê [A~].

menteur grandeur chanter entrer
lenteur mangeur danser rentrer
penseur lanceur penser lancer
danseur chanteur manger commencer

mentir tambour souvent chantant
sentir calembour lentement dansant
franchir alentours savamment écrivant

`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçëè÷àéòå
çâóêè [A~] è [o~].

banc – bond dent – dont range – ronge
sang – son vent – vont bande – bonde
rang – rond temps – thon fente – fonte
lent – long rance – ronce ambre – ombre

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ. Ñëåäèòå çà
ïðàâèëüíûì ïðîèçíîøåíèåì [A~] è èíòîíàöèåé.

1. Nous sommes en septembre. – Nous ne sommes pas en septembre.
2. Fait-il du vent dehors? – C’est ça, il fait du vent dehors. 3. Il fait encore chaud.
– Il ne fait pas encore chaud. 4. Mets-tu ton manteau, Jean? – Il gèle fort dehors:
je mets mon manteau. 5. Je prends une feuille. – Prends-tu seulement une
feuille? 6. Que faites-vous avant les cours? – Nous faisons une promenade avant
les cours. 7. Marchez-vous lentement? – Non, nous ne marchons pas lentement,
nous marchons vite: il gèle fort dehors. 8. La leçon de français, commence-t-
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elle? – Non, Simon, la leçon de français ne commence pas encore. 9. Quel
temps fait-il? – Il gèle fort, monsieur, il neige: il faut mettre le manteau.

`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïîñëîâèöû, ñëåäèòå çà
÷åòêîñòüþ ïðîèçíåñåíèÿ [A~] è ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé.

1. L’argent ne fait pas le bonheur.
     Íå â äåíüãàõ ñ÷àñòüå.

2. Le temps c’est de l’argent.
     Âðåìÿ � äåíüãè.

3. Quand la santé va, tout va.
     Çäîðîâüå ïðåæäå âñåãî.

4. Il faut manger pour vivre, et non pas vivre pour manger.
     Íóæíî åñòü, ÷òîáû æèòü, íî íå æèòü, ÷òîáû åñòü.

Óïðàæíåíèå 10. Âûó÷èòå ïîñëîâèöû íàèçóñòü.

§ 3. Çâóêîñî÷åòàíèå [jA~~]

I. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêîñî÷åòàíèÿ [jA~]

Çâóêîñî÷åòàíèå  Áóêâîñî÷åòàíèå    Ïðèìåðû

    [jA~]       i étudiant [e-ty-djA~]
     ill travaillant [tra-va-jA~]

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ïðîèçíîñèòå
çâóêîñî÷åòàíèå [jA~].

étudiant appréciant édifiant sacrifiant
confiant anesthésiant glorifiant triant
justifiant clarifiant multipliant unifiant
travaillant différenciant privilégiant vérifiant

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçëè÷àéòå
êðàòêèé è äîëãèé çâóêè [A~] â çâóêîñî÷åòàíèè [jA~].

balbutiant – balbutiante appropriant – appropriante
châtiant – châtiante classifiant – classifiante
confiant – confiante modifiant – modifiante
enviant – enviante négociant – négociante
fortifiant – fortifiante pliant – pliante

}ïåðåä [A~]
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bénéficiant – bénéficiante émulsifiant – émulsifiante
copiant – copiante humidifiant – humidifiante
purifiant – purifiante signifiant – signifiante
remédiant – remédiante tonifiant – tonifiante
souciant – souciante terrifiant – terrifiante

§ 4. Ñâÿçûâàíèå ñëîâà en ñî ñëîâàìè, íà÷èíàþùèìèñÿ
ñ ãëàñíîãî çâóêà

Ïðè ÷òåíèè ñëîâà en ñ ñóùåñòâèòåëüíûìè, íà÷èíàþùèìèñÿ ñ
ãëàñíîãî, ñîãëàñíûé n ïðîèçíîñèòñÿ âìåñòå ñî ñòîÿùèì ïîñëå íåãî
ñëîâîì.

Ex.: en Ù automne [A~-nO-tOn]

`  Óïðàæíåíèå 13. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ.
Ñëåäèòå çà ïðàâèëüíûì ñâÿçûâàíèåì çâóêîâ.

en or en Inde   en effet en arrivant en évidence
en air en acier   en avant en écoutant en évolution
en été en ébène   en argent en effectuant en Argentine
en Asie en école   en échange en écrasant en octobre
en Iran en acajou   en Allemagne en écrivant en ambre jaune

§ 5. ×òåíèå áóêâû c íà êîíöå ñëîâà
ïîñëå íîñîâîãî ãëàñíîãî

Ïîñëå íîñîâîãî ãëàñíîãî áóêâà c íà êîíöå ñëîâà íå ÷èòàåòñÿ.

Ex.: blanc [blA~]

`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñîáëþäàéòå
ïðàâèëà ÷òåíèÿ áóêâû c.

blanc bloc franc
banc grec chic
roc flanc turc
choc bouc Maroc
tronc duc Languedoc
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§ 6. Èíòîíàöèÿ ñëîæíîïîä÷èíåííîãî ïðåäëîæåíèÿ
ñ ïðèäàòî÷íûì âðåìåíè

Èíòîíàöèÿ ñëîæíîïîä÷èíåííîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðèäàòî÷íûì
âðåìåíè çàâèñèò îò ìåñòà ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ.

Åñëè ïðèäàòî÷íîå âðåìåíè ñòîèò â íà÷àëå ñëîæíîïîä÷èíåííîãî
ïðåäëîæåíèÿ, ñàìûé âûñîêèé ïîäúåì òîíà ñîâïàäàåò ñ êîíöîì
ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ. Åñëè ïðèäàòî÷íîå âðåìåíè ñòîèò â
êîíöå ñëîæíîïîä÷èíåííîãî ïðåäëîæåíèÿ, òîí íà íåì ïîíèæàåòñÿ.

Ex.: Quand Marie va chez elle, elle marche vite.

Marie marche vite, quand elle va chez elle.

`  Óïðàæíåíèå 15. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ
ïðàâèëüíîé èíòîíàöèåé.

1. Quand sa mère arrive à Paris, Simon visite la ville avec elle. Simon
visite la ville avec sa mère. Simon visite la ville avec sa mère, quand elle
arrive à Paris. 2. Quand André et Armand arrivent chez Jean, ils parlent
littérature, affaires, musique. Les amis parlent littérature, affaires, musiques,
quand ils arrivent chez Jean. 3. J’aime me promener, quand il neige. Quand
il neige, j’aime me promener. 4. Je faut mettre le manteau, quand il gèle fort.
Quand il gèle fort, il faut mettre le manteau. 5. Notre professeur entre dans la
salle d’études, quand on sonne. Quand on sonne, notre professeur entre
dans la salle d’études. 6. Laurent fait des visites, quand il n’est pas occupé.
Quand Laurent n’est pas occupé, il fait des visites. 7. Quand il fait beau, je
fais une promenade. Je fais une promenade, quand il fait beau. 8. Quand il
fait mauvais [mOvE], Henri regarde par la fenêtre. Henri regarde par la
fenêtre, quand il fait mauvais. 9. Quand Henriette finit son dîner, elle
débarrasse la table. Henriette débarrasse la table, quand elle finit son dîner.
10. Quand il pleut dehors, Laurent va au cinéma. Laurent va au cinéma,
quand il pleut dehors. 11. Quand il y a une queue au guichet, André ne va
pas au cinéma. André ne va pas au cinéma, quand il y a une queue au
guichet. 12. Quand le soleil brille, je marche lentement et j’admire les feuilles
multicolores. J’admire les feuilles multicolores, quand le soleil brille et je
marche lentement.
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§ 7. Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 16. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå òåêñò.

Nous sommes en automne

Nous sommes en septembre. En automne souvent il fait du vent et il pleut; le
ciel est gris, il est couvert. Il fait mauvais, il ne fait pas chaud.

Ce jeudi il ne pleut pas, il fait beau. Le ciel est bleu, le soleil brille. André et
ses amis Armand et Henri font une promenade avant les cours. Ils marchent
lentement et ils admirent les feuilles multicolores. L’air est frais. C’est beau. Mais
on sonne et ils vont dans la salle d’études avec leurs amis étudiants. A dix heures
la leçon de français commence.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 17. Îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Sommes-nous en été? ________________________________________________

2. Sommes-nous en septembre? _________________________________________

3. Est-ce qu’il fait souvent du vent en septembre? __________________________

_____________________________________________________________________

4. Pleut-il souvent en septembre? ________________________________________

5. Le ciel, est-il souvent bleu en automne? ________________________________

_____________________________________________________________________

6. Quel temps fait-il en automne? _________________________________________

7. Faut-il mettre le manteau? _____________________________________________
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8. Fait-il mauvais ce jeudi? ______________________________________________

9. Le ciel, est-il bleu ou gris? ____________________________________________

10. Est-ce que le soleil brille? ____________________________________________

11. André, Armand et Henri, que font-ils avant les cours? __________________

_____________________________________________________________________

12. Marchent-ils vite? ___________________________________________________

13. Qu’admirent-ils? ____________________________________________________

14. L’air, est-il frais? ____________________________________________________

15. Les étudiants, quand vont-ils dans leur salle d’études? _________________

_____________________________________________________________________

16. La leçon de français, à quelle heure commence-t-elle? _________________

_____________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 18.  Ðàññêàæèòå, î ÷åì âû óçíàëè èç òåêñòà: êòî åãî
ãëàâíûå äåéñòâóþùèå ëèöà, ÷òî îíè äåëàþò; î êàêîì âðåìåíè ãîäà èäåò
ðå÷ü, îïèøèòå åãî.

Óïðàæíåíèå 19. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.

§ 8. Äèàëîãè

`  Óïðàæíåíèå 20. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå äèàëîãè.

I. En classe

Professeur. Laurent, regardez par la fenêtre, s’il vous plaît. Quel temps
fait-il?

Laurent. Il fait beau, monsieur. Il ne pleut pas. Le ciel est bleu. Le
soleil brille.

Professeur. Merci, Laurent. Fait-il du vent?

Laurent. C’est ça, monsieur, il fait du vent, mais il ne gèle pas encore,
il ne faut pas mettre le manteau.

Professeur. Aimez-vous l’automne, Laurent?

Laurent. C’est ça, monsieur, j’aime l’automne, mais je n’aime pas
quand il pleut, je n’aime pas le temps triste et monotone.
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

II.  Armand. Allô, André? Ici Armand. Ça va?

André. Merci, Armand, ça va. Tu quittes Paris jeudi?

Armand. Non, je reste à Paris seulement deux jours.

André. Quel temps fait-il à Paris?

Armand. Oh! Le temps est mauvais, il fait du vent, le ciel est gris, il pleut. Je
n’aime pas Paris en automne.

André. C’est dommage, Armand, mais que faire … Mets-tu ton manteau?

Armand. Non, je ne mets pas mon manteau, il ne gèle pas encore. Et quel
temps fait-il à Moscou?

André. Chose curieuse, il fait beau à Moscou. Nous sommes en automne,
mais il ne pleut pas, le ciel est bleu, le soleil brille.

Armand. C’est curieux. Salut, André.

André Salut, Armand.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 21. Îòâåòüòå íà âîïðîñû.

I. 1. Qui parle à Laurent? _______________________________________________

2. Le professeur, que dit-il à Laurent? _________________________________

_____________________________________________________________________

3. Quel temps fait-il? _________________________________________________

4. Fait-il du vent? ____________________________________________________

5. Faut-il mettre le manteau? __________________________________________

6. Laurent, aime-t-il l’automne? _______________________________________

7. Est-ce que Laurent aime quand il pleut? ____________________________

_____________________________________________________________________

II. 1. Qui parle à André? ________________________________________________

2. Armand, quitte-t-il Paris jeudi? _____________________________________

3. Quel temps fait-il à Paris? __________________________________________

4. Est-ce que Armand aime Paris en automne? ________________________

_____________________________________________________________________

5. Armand, met-il son manteau? ______________________________________

6. Quel temps fait-il à Moscou? _______________________________________

Óïðàæíåíèå 22. Ðàññêàæèòå:

I. Î ÷åì ïðîñèò ïðåïîäàâàòåëü Ëîðàíà; êàê Ëîðàí îïèñûâàåò ïîãîäó;
êàêóþ ïîãîäó îí íå ëþáèò;

II. ×òî âû óçíàëè èç ðàçãîâîðà Àðìàíà è Àíäðý î ïîãîäå â Ïàðèæå è â
Ìîñêâå.
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Óïðàæíåíèå 23. Ïåðåñêàæèòå äèàëîãè. Èñïîëüçóéòå ñëåäóþùèå
ñëîâîñî÷åòàíèÿ è âûðàæåíèÿ:

I. regarder par la fenêtre; il fait beau; il ne faut pas mettre le manteau; triste
et monotone;

II. ici Armand; rester à Paris seulement deux jours; il fait mauvais; c’est
dommage; chose curieuse, c’est curieux.

`  § 9. Ñëîâàðü

1. admirer (vt) – ëþáîâàòüñÿ

Ex.: j’admire cette ville. – ß ëþáóþñü ýòèì ãîðîäîì.

2. air (m) – âîçäóõ

3. aller – èäòè, åõàòü

Ex.: Nous allons à la plage. – Ìû èäåì íà ïëÿæ.

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “aller”  â íàñòîÿùåì âðåìåíè
 èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ è
â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè.

Íàñòîÿùåå âðåìÿ èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ:

1. Je vais 1. Nous allons
2. Tu vas 2. Vous allez
3. Il va 3. Ils vont
    Elle va     Elle vont

Ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå: va! allons! aller!

4. automne (m) [OtOn] – îñåíü

5. avant (prép.) – ïåðåä, äî

6. bleu(-e) (adj.) – ãîëóáîé, -àÿ

7. ciel (m) � íåáî

8. le ciel est couvert – íåáî ïîêðûòî òó÷àìè

9. commencer – íà÷èíàòüñÿ, íà÷èíàòü

Ex.: Je commence le travail. – ß íà÷èíàþ ðàáîòó.

10. comment (adv.) – êàê, êàêîâ(-à)
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Íàðå÷èå comment  ñëóæèò âîïðîñîì:

I. Ê îáñòîÿòåëüñòâó îáðàçà äåéñòâèÿ.

Ex.: Je marche vite. Comment  marchez-vous?
ß áûñòðî èäó. Êàê âû èäåòå?

II. Ê èìåííîé ÷àñòè ñëîæíîãî ñêàçóåìîãî, âûðàæåííîé ïðèëàãàòåëüíûì.

Ex.: Ma petite nièce est gaie .
Ìîÿ ïëåìÿííèöà âåñåëàÿ.

Comment  est votre nièce?
Êàêîâà (êàêàÿ) âàøà ïëåìÿííèöà?

Ïîðÿäîê ñëîâ â ïðåäëîæåíèÿõ, íà÷èíàþùèõñÿ ñ âîïðîñèòåëüíîãî
íàðå÷èÿ comment, êàê ïðàâèëî, îáðàòíûé.

11. cours (m, pl) � çàíÿòèÿ

Ex.: Les cours commencent. – Çàíÿòèÿ íà÷èíàþòñÿ.

12. en (prép.) – â

en classe – â êëàññå

13. étudiant (m) � ñòóäåíò

14. faire � äåëàòü

Ex.: Nous faisons des fautes. – Ìû äåëàåì îøèáêè.

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “faire”  â íàñòîÿùåì âðåìåíè èçúÿâèòåëüíîãî
íàêëîíåíèÿ è â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè

Íàñòîÿùåå âðåìÿ èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ.

1. Je fais des fautes 1. Nous faisons [fDzO~] des fautes.
2. Tu fais des fautes 2. Vous faites des fautes.
3. Il fait des fautes 3. Ils font des fautes.
    Elle fait des fautes      Elles font des fautes.

Ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå: fais! faisons! faites!

faire une promenade – ãóëÿòü, ñîâåðøàòü ïðîãóëêó
Ex.: Nous faisons une promenade. – Ìû ãóëÿåì.

15. feuille (f) – çä. ëèñòîê äåðåâà

16. frais (fraîche) (adj.) – ñâåæèé(-àÿ), ïðîõëàäíûé(-àÿ)

17. gris(e) (adj.) – ñåðûé(-àÿ)

18. ici Armand – ãîâîðèò Àðìàí

19. il fait beau – õîðîøàÿ ïîãîäà
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20. il fait du vent – âåòðåíî, äóåò âåòåð
il ne fait pas de vent � âåòðà íåò

21. il fait mauvais [mOvE] – ïëîõàÿ ïîãîäà

22. il faut � íóæíî

Ex.: Il faut débarrasser la table. – Íóæíî óáðàòü ñî ñòîëà.

23. leçon (f) – óðîê

Ex.: La leçon de français. – Óðîê ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà.

24. lentement (adv.) – ìåäëåííî

25. manteau (m) – ïàëüòî

26. mettre – çä. íàäåâàòü
mettre le manteau � íàäåâàòü ïàëüòî
Ex.: je mets mon manteau. – ß íàäåâàþ ïàëüòî.

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “mettre”  â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ è â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè

Íàñòîÿùåå âðåìÿ èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je mets 1. Nous mettons
2. Tu mets 2. Vous mettez
3. Il met 3. Ils mettent
    Elle met     Elles mettent

Ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå: mets! mettons! mettez!

27. monotone (adj.) – ìîíîòîííûé(-àÿ)

28. multicolore (adj.) – ðàçíîöâåòíûé(-àÿ)

29. nous sommes en automne – ñåé÷àñ îñåíü

30. quand (adv.) – êîãäà

Íàðå÷èå quand  ñëóæèò âîïðîñîì ê îáñòîÿòåëüñòâó âðåìåíè:

Quand  arrivez-vous à Paris? — Ce samedi .
Êîãäà âû ïðèåçæàåòå â Ïàðèæ? � Â ýòó ñóááîòó.

Ïîðÿäîê ñëîâ â ïðåäëîæåíèÿõ, íà÷èíàþùèõñÿ ñ âîïðîñèòåëüíîãî
íàðå÷èÿ quand, êàê ïðàâèëî, îáðàòíûé.

31. quel temps fait-il? – êàêàÿ ïîãîäà?

32. regarder par la fenêtre – ñìîòðåòü â îêíî

Ex.: Je regarde par la fenêtre. – ß ñìîòðþ â îêíî.

33. seulement (adv.) – òîëüêî
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Ex.: Je reste à Paris seulement deux jours.
ß îñòàþñü â Ïàðèæå âñåãî íà äâà äíÿ.

34. le soleil brille – ñâåòèò ñîëíöå

35. souvent (adv.) – ÷àñòî

Ex.: Il pleut souvent en automne. – Îñåíüþ ÷àñòî èäåò äîæäü.

36. sonner (vi) – çâîíèòü
on sonne – çâîíÿò (çâåíèò çâîíîê)

LEÇON 14 ÓÐÎÊ 14

§ 1. Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 13

quand taon danse crâne planche
champs paon lente camp la Manche
vent faon grande Jeanne Flandre
banc gant bande Jean rendre

ennoblir entrer an âme vente
franchir enivrer avant âne pente
mentir emballer rang dent Provence
sentir sembler chant blanc ambre

flanc candidat année enfant
franc ranger mendier pélican
plante ranimer embrasser divan
rente planer menacer lampe

§ 2. Ãëàñíûé çâóê [E~]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [E~]

Àðòèêóëÿöèÿ íîñîâîãî [E~] òàêàÿ æå, êàê è ÷èñòîãî [E]. Ïðè ïðîèçíîøåíèè
[E~] êîí÷èê ÿçûêà ïðèæàò ê îñíîâàíèÿì íèæíèõ çóáîâ. Íåáíàÿ çàíàâåñêà
îïóùåíà. Ñïèíêà ÿçûêà ëåæèò ïëîñêî “íà çåâîê”. Ñòðóÿ âîçäóõà ïðîõîäèò
îäíîâðåìåííî ÷åðåç ïîëîñòè ðòà è íîñà. Ãóáû íå íàïðÿæåíû è çàíèìàþò
íåéòðàëüíîå ïîëîæåíèå. Ïðè ïðîèçíåñåíèè [E~] âàæíî ñëåäèòü çà
ïðàâèëüíûì ïîëîæåíèåì ñïèíêè ÿçûêà, à òàêæå çà òåì, ÷òîáû óãîëêè ãóá
íàõîäèëèñü â íåéòðàëüíîì ïîëîæåíèè, à íå ðàñòÿãèâàëèñü â óëûáêó.
Ïðè ïðîèçíåñåíèè [E~] çâóêà [n] íå äîëæíî áûòü ñëûøíî!
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Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [E]. Ïðîèçíåñèòå
íåñêîëüêî ðàç [E]. Íå ìåíÿÿ óêëàäà ðòà, îïóñòèòå íåáíóþ çàíàâåñêó è
ïðîèçíåñèòå [E~], ïðîïóñêàÿ ñòðóþ âîçäóõà îäíîâðåìåííî ÷åðåç ïîëîñòü
ðòà è íîñà.

Óïðàæíåíèå 2. Ïðîèçíåñèòå [E–E~] íåñêîëüêî ðàç.

Óïðàæíåíèå 3. Ïðîèçíåñèòå:

[mE–mE~] [tE–tE~] [vE–vE~]
[lE–lE~] [dE–dE~] [SE–SE~]
[rE–rE~] [sE–sE~] [kE–kE~]

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [E~]

  Çâóê        Ïðèìåðû         Îñîáûå ñëó÷àè

   [E~]      in le vin [l@-vE~]     �en� íà êîíöå ñëîâà
     im Finlande [fE~-lA~:d]     èëè  ïåðåä ïðîèçíî-
     ain simple [sE~:pl]     ñèìûì ñîãëàñíûì
     aim le pain [l@-pE~]     ïðîèçíîñèòñÿ êàê [E~] â
     ein craindre [krE~:dr]     ñëåäóþùèõ ñëîâàõ:
     yn la faim [la-fE~]     examen [Eg-za-mE~]
     ym plein [plE~]     européen [û-rO-pe-E~]

peindre [pE~:dr]     agenda [a-ZE~-da]
syndicat [sE~-di-ka]     benzine [bE~-zin]
sympathie [sE~-pa-ti]
thym [tE~]

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ êîíå÷íîãî çâóêà [E~].

pain teint train pin demain
bain saint brin plein matin
fin nain frein main cousin
vin rein grain clin dessin
lin vain crin sein serein

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïî ãîðèçîíòàëè ñëîâà ñ [E] è [E~].
paix – pain lait – lin
baie – bain mais – main
taie – teint naît – nain
c’est – sain raie – rein

íà êîíöå
ñëîâà èëè
ïåðåä
ïðîèçíîñè-
ìûì ñîã-
ëàñíûì

}
Áóêâà èëè

áóêâîñî÷åòàíèå
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`  Óïðàæíåíèå 6.  Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
äîëãîòîé çâóêà [E~] â çàêðûòîì ñëîãå.

singe prince teinte crainte
dinde pince peinte feinte
linge mince sainte plainte
blinde rince mainte étreinte

*   *   *
éteindre ceindre vaincre
craindre teindre peintre
feindre atteindre épingle
peindre plaindre timbre

*   *   *
ceinture pintade printemps
teinture sincère maint(e)nant
peinture pincer Finlande
pincettes grincer empreinte

`  Óïðàæíåíèå 7.  Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñë îâà. ×åòêî
ðàçëè÷àéòå [E] è [E~].

plein – pleine main – mène
vain – vaine nain – naine
sain – saine lin – laine

*   *   *
rêne – rein peine – peint
graine – grin freine – frein
traîne – train gêne – geint

*   *   *
américaine – américain
africaine – africain
européenne – européen

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà ñ íà÷àëüíûì [E~].
Îïóñòèòå íåáíóþ çàíàâåñêó åùå äî ïðîèçíåñåíèÿ ñëîâà, ÷òîáû
íà÷àëüíûé [i] ñðàçó íàçàëèçèðîâàëñÿ.

intime industrie impôt
indiquer ingénieur interprète
installer individu impérialiste

importer inspirer inconnu
imposer infernal instinctif
inviter interdire impératif
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`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ïîìíèòå, ÷òî �in”,
“im” çâó÷àò, êàê íîñîâûå, ïåðåä ñîãëàñíûìè è ÷òî â ñëó÷àå óäâîåíèÿ “m”
èëè “n” íàçàëèçàöèÿ íå ïðîèñõîäèò.

imposer imaginer
impossible immobile
ingrat inégal
incorrect innocent
incomplet inattentif
inspirer initiative
indéfini inadmissible
infatigable immaginable

`  Óïðàæíåíèå 10.  Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî
ðàçëè÷àéòå [E~] è [ i ] .

fin – final vin – vinaigre
matin – matinal marin – marine
patin – patiner fin – fine

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî
ðàçëè÷àéòå [E~] è [ i ] .

synthèse nymphe syndrome
syndicat symbole syntaxe
syncope sympathie symptôme

*   *   *
synoptique symétrie
synonyme synagogue
synode synovie

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïî ãîðèçîíòàëè ñëîâà ñ
[E~] è [A~]. ×åòêî ïðîèçíîñèòå [E~] è [A~]. Ñëåäèòå çà ïîëîæåíèåì ÿçûêà: [E~] �
ÿçûê ïðèæàò ê îñíîâàíèÿì íèæíèõ çóáîâ; [A~] – ÿçûê îòòÿíóò íàçàä.

pain – pan vin – vent
bain – banc sain – sans
teint – tant geint – Jean
daims – dans lin – lent
quint – quand main – ment
gain – gant rein – rang

*   *   *
teinte – tante
peinte – pente
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peindre – pendre
feindre – fendre
geindre – gendre
teindre – tendre

`  Óïðàæíåíèå 13. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà ïî ãîðèçîíòàëè.
×åòêî ïðîèçíîñèòå çâóêè [A~]; [O~]; [E~].

pan – pont – pain sans – son – sain
banc – bond – bain fend – fond – fin
temps – ton – teint rang – rond – rein
ment – mon – main vent – vont – vin

*   *   *
pendre – pondre – peindre
fendre – fondre – feindre
tendre – tondre – teindre

`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ. Ñëåäèòå
çà èíòîíàöèåé.

C’est Martin. Est- c(e) que c’est Martin?
C’est Bernardin. Est-c(e) que c’est Bernardin?
C’est Alain. Est-c(e) que c’est Alain?
C’est Germain. Est-c(e) que c’est Germain?
C’est Tartarin. Est-c(e) que c’est Tartarin?
C’est l(e) marin. Est-c(e) que c’est l(e) marin?
C’est l(e) méd(e)cin. Est-c(e) que c’est l(e) méd(e)cin?
C’est l(e) matin. Est-c(e) que c’est l(e) matin?

`  Óïðàæíåíèå 15. Ïðî÷òèòå ïîñëîâèöû è âûó÷èòå èõ íàèçóñòü.

1. Tel grain, tel pain. Ïî ñåìåíè è ïëîä.

2. Vingt têtes, vingt Ù avis. Ñòî ãîëîâ, ñòî óìîâ.

3. A la faim tout Ù est pain. Ãîëîäíîé êóìå õëåá íà óìå.

§ 3. Çâóêîñî÷åòàíèå [j E~]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêîñî÷åòàíèÿ [jE~]

 Çâóêîñî÷åòàíèå [jE~] ïðåäñòàâëÿåò îïðåäåëåííûå òðóäíîñòè â ñâÿçè ñ
òåì, ÷òî ïðè ïðîèçíîøåíèè [j] ñïèíêà ÿçûêà ïîäíèìàåòñÿ ê íåáó è íàäî
î÷åíü ðåçêî îïóñêàòü åå “íà çåâîê” ïðè ïåðåõîäå ê [E~].
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II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêîñî÷åòàíèÿ [jE~]

Çâóêîñî÷åòàíèå Áóêâîñî÷åòàíèå    Ïðèìåðû

    [jE~] ien bien [bjE~]
yen rien [rjE~]

moyen [mwa-jE~]

`  Óïðàæíåíèå 16. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ çâóêîñî÷åòàíèÿ [jE~].

rien lien chien milicien
bien tien ancien mécanicien
mien sien musicien combien

il vient
il tient
il revient

`  Óïðàæíåíèå 17. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà ïî ãîðèçîíòàëè.
×åòêî ðàçëè÷àéòå [E~] è [E].

parisien – parisienne
italien – italienne
musicien – musicienne
ancien – ancienne
il vient – ils viennent
il revient – ils reviennent
il devient – ils deviennent
il tient – ils tiennent

§ 4. Ãëàñíûé çâóê [û~]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [û~]

Ïðè ïðîèçíåñåíèè [û~] îðãàíû ðå÷è çàíèìàþò òî æå ïîëîæåíèå, ÷òî è
ïðè ïðîèçíîøåíèè [û]. Êîí÷èê ÿçûêà ïðèæàò ê îñíîâàíèÿì íèæíèõ çóáîâ.
Íåáíàÿ çàíàâåñêà îïóùåíà. Ñòðóÿ âîçäóõà ïðîõîäèò îäíîâðåìåííî ÷åðåç
ïîëîñòè ðòà è íîñà. Ãóáû îêðóãëåíû.

Çâóê [û~] âî ôðàíöóçñêîì ïðîèçíîøåíèè èìååò òåíäåíöèþ ñáëèæàòüñÿ
ñ [E~], òî åñòü ãóáíàÿ àðòèêóëÿöèÿ åãî îñëàáëÿåòñÿ.

Óïðàæíåíèå 18. Ïðèãîòîâüòåñü ê ïðîèçíåñåíèþ [û]. Ïðîèçíåñèòå
íåñêîëüêî ðàç [û]. Íå ìåíÿÿ óêëàäà ðòà, îïóñòèòå íåáíóþ çàíàâåñêó è
ïðîèçíåñèòå [û~], ïðîïóñêàÿ ñòðóþ âîçäóõà îäíîâðåìåííî ÷åðåç ïîëîñòü
ðòà è íîñà.
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Óïðàæíåíèå 19. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [û~]. Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû
íå áûëî ñëûøíî çâóêà [n].

Óïðàæíåíèå 20. Ïðîèçíåñèòå íåñêîëüêî ðàç [û – û~ ].

`  Óïðàæíåíèå 21. Ïðîñëóøàéòå è ïðîèçíåñèòå.

[lû – lû~] [fû – fû~]
[dû – dû~] [rû – rû~]
[kû – kû~] [bû – bû~]

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [û~]

Çâóê Áóêâà èëè áóêâîñî÷åòàíèå Ïðèìåðû

[û~] un Ù ami  [û~-na- mi]
un le parfum [lD-par-fû~]
um lundi [lû~-di]

humble [û~:-bl]
eun â âûðàæåíèè: à  jeun [a-Zû~]

`  Óïðàæíåíèå 22. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ [û~] íà êîíöå ñëîâà.

un parfum alun aucun
brun verdun tribun emprunt
chacun quelqu’un défunt à jeun

`  Óïðàæíåíèå 23. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà.

un nain un bain un peintre
un pain un gain un  matin
un rein un frein un chemin

un magasin un chien
un jardin un Parisien
un train un timbre

`  Óïðàæíåíèå 24. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. ×åòêî ðàçëè÷àéòå
çâóêè [û~] è [y].

un – une tribun – tribune
brun – brune commun – commune
chacun – chacune quelqu’un – quelqu’une

íà êîíöå ñëîâà èëè
ïåðåä
ïðîèçíîñèìûì
ñîãëàñíûì

}
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§ 5. Ñâÿçûâàíèå ñî ñëîâàìè “un”, “bien”

Ñîãëàñíûé “n” ñëîâ “un” è “bien” ïðîèçíîñèòñÿ ïðè ñâÿçûâàíèè
âìåñòå ñ ãëàñíûì çâóêîì ñëåäóþùåãî ñëîâà.

un  Ù  ami [û~-na-mi]
bien  Ù écrit [bjE~-ne-kRi]

`  Óïðàæíåíèå 25. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ.
Ñëåäèòå çà ïðàâèëüíûì ñâÿçûâàíèåì.

un Ù ami un Ù élève
un Ù article un Ù exercice
un Ù épisode un Ù homme
un Ù agronome un Ù organe
un Ù architecte un Ù abricot
un Ù aviateur un Ù opéra
un Ù optimiste un Ù idéal
un Ù ingénieur un Ù Italien
un Ù institut un Ù artiste
un Ù inspecteur un Ù enfant
un Ù intérêt un Ù inconnu
un Ù intervalle un Ù interprète

*   *   *
bien Ù entendu bien Ù occupé
bien Ù élevé bien Ù important
bien Ù énergique bien Ù étrange
bien Ù utile bien Ù aimable
bien Ù usé bien Ù étourdi
bien Ù écrit bien Ù étonné

§ 6. Èíòîíàöèÿ âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ
ñ âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì, ñòîÿùèì íà êîíöå

Â ðàçãîâîðíîé ðå÷è âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî ìîæåò ñòîÿòü íà êîíöå
ïðåäëîæåíèÿ. Åñëè âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî ñòîèò íà êîíöå
ïðåäëîæåíèÿ, òîí íà íåì ïîíèæàåòñÿ.

T u    p a r s   q u a n d ?
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`  Óïðàæíåíèå 26. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ çàäàííîé
èíòîíàöèåé.

1. Tu pars avec qui?
2. Tu pars quand?
3. Il s’appellent comment?
4. Elle va chez qui?
5. Tu vas où?
6. Dans votre salle vous êtes combien?
7. Elles arrivent quand?
8. Nous allons où?
9. Il reste avec qui?
10. Vous apportez ces livres pour qui?
11. Il reste où?
12. Tu vas au cinéma avec qui?
13. Ils vont au théâtre quand?
14. Vous allez cet été où?
15. Elle est mariée avec qui?
16. Ce café est comment?
17. Tu restes chez qui?
18. Vous revenez à quelle heure?

§ 7. Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 27. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå òåêñò.

Alain déjeune avec ses amis

Alain Lebrun fait ses études à la Sorbonne1 , l’ Université de Paris. Il veut devenir
médecin. Alain habite au Quartier Latin2 . Dans ce quartier il y a beaucoup de petits
cafés et de bistrots où les étudiants mangent quand ils ont faim.

Cette année Alain termine ses études. Il travaille ferme. Dès le matin il
prépare son premier examen.

Alain ne va pas souvent au bistrot, mais parfois il tient compagnie à ses amis,
Gérard, Martin et Germain.

Le bistrot où ils vont toujours est situé sur le Boulevard Saint-Michel3 ,
“Boul’Mich”, comme appellent ce boulevard les étudiants. Le bistrot est petit, les
plats y sont bons, le vin aussi. Et ça ne coûte pas trop cher. Leur déjeuner est
simple, parce qu’ Alain et ses amis ont peu d’argent. La patronne du bistrot
connaît bien Alain et ses amis. Elle salue toujours les étudiants d’un sourire
aimable.
_______________________

1 la Sorbonne – Ñîðáîííà (óíèâåðñèòåò â Ïàðèæå)
2 Quartier Latin – Ëàòèíñêèé êâàðòàë (â Ïàðèæå)
3 Boulevard Saint-Michel – Áóëüâàð Ñåí-Ìèøåëü (â Ïàðèæå)
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 28. Îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Où Alain Lebrun fait-il ses études? _____________________________________

_____________________________________________________________________

2. Qui veut-il devenir? ___________________________________________________

3. Où habite Alain? _____________________________________________________

4. Y a-t-il beaucoup de bistrots et de cafés dans ce quartier? _______________

_____________________________________________________________________

5. Est-ce qu’ Alain termine ses études cette année? _______________________

_____________________________________________________________________

6. Que fait-il dès le matin? _______________________________________________

7. Où mangent les amis d’ Alain quand ils ont faim? _______________________

_____________________________________________________________________

8. Alain, tient-il compagnie à ses amis? Va-t-il souvent au bistrot? ___________
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_____________________________________________________________________

9. Où le bistrot où ils vont toujours est-il situé? _____________________________

_____________________________________________________________________

10. Les étudiants, comment appellent-ils le Boulevard Saint-Michel? ________

_____________________________________________________________________

11. Comment est ce bistrot? _____________________________________________

12. Est-ce que leur déjeuner coûte cher? _________________________________

_____________________________________________________________________

13. Est-ce que leur déjeuner est simple? Les amis, ont-ils beaucoup d’argent? __

_____________________________________________________________________

14. La patronne, connaît-elle bien Alain et ses amis? ______________________

_____________________________________________________________________

15. Comment salue-t-elle les étudiants? ___________________________________

_____________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 29. Ðàññêàæèòå, ÷òî Âû óçíàëè èç òåêñòà: à) îá Àëåíå: êòî
îí, ãäå æèâåò, ãäå ó÷èòñÿ; á) î áèñòðî, â êîòîðîå õîäÿò Àëåí è åãî äðóçüÿ.

Óïðàæíåíèå 30. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.

§ 8. Äèàëîãè

`  Óïðàæíåíèå 31. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå äèàëîãè.

I. Au café

Garçon. – Monsieur? Vous désirez?
Client. – Un café1 et un verre de vin.

(Le garçon apporte vite le café et le vin)

Garçon. – Monsieur, votre café et votre vin.
Client. – Ça fait combien?
Garçon. – Vingt-cinq francs.
Client. – Service compris?
Garçon. – Non monsieur.

___________
1 “un  café” – ïîðöèÿ êîôå, ÷àøêà êîôå
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(Client paie)

Client. – Gardez la monnaie.
Garçon. – Merci, monsieur.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

II. Dans la rue

Germain. – Salut, Alain. Ça va?
Alain. – Ça va. Et toi?
Germain. – Pas mal, merci. Tu connais ma copine Solange?
Alain. – Non.
Germain. – Alors, euh … Alain, Solange. Solange, Alain.
Alain (à Solange). – Salut. Vous allez où?
Germain (à Alain). – Nous allons au bistrot. Tu viens avec nous?
Alain. – Non, merci. Je n’ai pas faim.
Germain. – Alors salut.
Alain. – Salut. A un de ces jours, peut-être.1

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
___________

1
 A un de ces jours, peut-être. � Óâèäèìñÿ íà äíÿõ, ìîæåò áûòü.
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 32. à) Ðàññêàæèòå, ÷òî çàêàçûâàåò ïîñåòèòåëü êàôå, ñêîëüêî
ýòî ñòîèò; á) ðàññêàæèòå, î ÷åì Âû óçíàëè èç ðàçãîâîðà Æåðìåíà è Àëåíà.

Óïðàæíåíèå 33. Ïåðåñêàæèòå äèàëîãè. Èñïîëüçóéòå ñëåäóþùèå
ñëîâîñî÷åòàíèÿ è âûðàæåíèÿ:

a) vous désirez, merci, ça fait combien, service compris, gardez la
monnaie.

b) salut, ça va, aller au bistrot, je n’ai pas faim, à un de ces jours.

Óïðàæíåíèå 34. Âûó÷èòå äèàëîãè íàèçóñòü.

`  § 9. Ñëîâàðü

1. appeler (vt) – çâàòü, íàçûâàòü
Ex.: Il appelle son ami. – Îí çîâåò ñâîåãî äðóãà.
Ex.: Les étudiants appellent le Boulevard Saint-Michel “Boul’Mich” –

Ñòóäåíòû íàçûâàþò Áóëüâàð Ñåí-Ìèøåëü �Áóëü�Ìèø�.
2. apporter (vt) � ïðèíîñèòü
3. aimable (adj.) – ëþáåçíûé, ëþáåçíàÿ
4. argent (m) – äåíüãè (óïîòðåáëÿåòñÿ â åä. ÷èñëå)
5. avoir (vt) – èìåòü

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “avoir”  â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. J’ai 1. Nous avons
2. Tu as 2. Vous avez
3. Il a 3. Ils ont
    Elle a     Elles ont

6. avoir faim � õîòåòü åñòü
Ex.: Les enfants ont faim. – Äåòè õîòÿò åñòü.
Ex.: Je n’ai pas faim. – ß íå õî÷ó åñòü (ÿ íå ãîëîäåí).
Ex.: J’ai faim. – ß ãîëîäåí.

7. bien (adv.) � õîðîøî
8. bistrot (m) – áèñòðî
9. boulevard (m) – áóëüâàð
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10. café (m) – êàôå, êîôå
11. cher (adv.) – äîðîãî

Ex.: C’est cher. – Ýòî äîðîãî.
12. cette année – â ýòîì ãîäó
13. combien (adv.) – ñêîëüêî

Ex.: Ça fait combien? – Ñêîëüêî ýòî ñòîèò?
14. comme – êàê
15. connaître (vt) – çíàòü (áûòü çíàêîìûì ñ �)

Ex.: Il connaît Alain. – Îí çíàåò Àëåíà.

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “connaître”  â íàñòîÿùåì
âðåìåíè èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je connais 1. Nous connaissons
2. Tu connais 2. Vous connaissez
3. Il connaît 3. Ils connaissent
    Elle connaît     Elles connaissent

16. copain (m), copine (f) – ïðèÿòåëü, ïðèÿòåëüíèöà; îäíîêàøíèê, òîâàðèù
(ïî ó÷åáå)

17. coûter (vt) – ñòîèòü
Ex.: Cela coûte très cher. – Ýòî ñòîèò î÷åíü äîðîãî.

18. désirer (vt) – æåëàòü
Ex.: Monsieur, vous désirez? – Ìåñüå, ÷òî æåëàåòå?

19. devenir (vi) – ñòàíîâèòüñÿ

Ïîñëå ãëàãîëà “devenir” ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì, îáîçíà÷àþùèì
ïðîôåññèþ, àðòèêëü îáû÷íî íå óïîòðåáëÿåòñÿ.

Ex.: Il veut devenir médecin. Îí õî÷åò ñòàòü âðà÷îì.
Ex.: Elle veut devenir professeur. Îíà õî÷åò ñòàòü ïðåïîäàâàòåëåì.

20. dès le matin – ñ óòðà
21. être situé – áûòü ðàñïîëîæåííûì, íàõîäèòüñÿ

Ex.: La Sorbonne est située au Quartier Latin. – Ñîðáîííà ðàñïîëîæåíà
(íàõîäèòñÿ) â Ëàòèíñêîì êâàðòàëå.

22. examen (m) – ýêçàìåí
23. franc (m) [fRA~] – ôðàíê
24. garder la monnaie – îñòàâëÿòü ñäà÷ó ñåáå
25. leur – èõ (ïðèòÿæàòåëüíîå ïðèëàãàòåëüíîå 3-ãî ëèöà åä ÷èñëà.

Óïîòðåáëÿåòñÿ ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûìè åäèíñòâåííîãî ÷èñëà
îáîèõ ðîäîâ)
Ex.: Leur déjeuner (m) coûte cher. – Èõ îáåä ñòîèò äîðîãî.
Ex.: Ils parlent à leur mère (f) – Îíè ðàçãîâàðèâàþò ñî ñâîåé ìàìîé.
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26. manger (vt) – åñòü, êóøàòü
27. monnaie (f) – äåíüãè, âàëþòà, ìåëî÷ü, ìåëêèå äåíüãè, ìîíåòà
28. parfois (adv.) – èíîãäà
29. patron (m), patronne (f) – õîçÿèí, õîçÿéêà
30. peu (adv.) – ìàëî (óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ïðåäëîãîì �de”)

Ex.: Peu d’argent – ìàëî äåíåã
31. peut-être (loc. adv.) – ìîæåò áûòü
32. plat (m) � áëþäî (ïðèãîòîâëåííîå)
33. préparer – ãîòîâèòü

préparer son premier examen – ãîòîâèòüñÿ ê ñâîåìó ïåðâîìó ýêçàìåíó
34. saluer – çäîðîâàòüñÿ, ïðèâåòñòâîâàòü

salut! (ðàçã.) � ïðèâåò! ïîêà! (ìîæåò óïîòðåáëÿòüñÿ êàê ïðè âñòðå÷å,
òàê è ïðè ïðîùàíèè)

35. service compris – îáñëóæèâàíèå âõîäèò â ñ÷åò
36. sourire (m) – óëûáêà
37. tenir compagnie à … – ñîñòàâèòü êîìïàíèþ êîìó-ëèáî

Ex.: Alain tient compagnie à ses amis – Àëåí ñîñòàâëÿåò êîìïàíèþ
ñâîèì äðóçüÿì.

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “ tenir ” â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je tiens 1. Nous tenons
2. Tu tiens 2. Vous tenez
3. Il tient 3. Ils tiennent
    Elle tient     Elles tiennent

38. terminer (vt) � îêàí÷èâàòü ÷òî-ëèáî
Ex.: Alain termine ses études. – Àëåí çàêàí÷èâàåò ó÷åáó.

39. toujours (adv.) � âñåãäà
40. travailler ferme – óïîðíî, ìíîãî çàíèìàòüñÿ
41. trop (adv.) – ñëèøêîì

Ex.: Ça coûte trop cher. – Ýòî ñòîèò ñëèøêîì äîðîãî.
42. un – íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü åäèíñòâåííîãî ÷èñëà ìóæñêîãî ðîäà

Ex.: un Ù élève, un café
43. venir (vi) – èäòè, ïðèõîäèòü

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “ venir ” â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je viens 1. Nous venons
2. Tu viens 2. Vous venez
3. Il vient 3. Ils viennent
    Elle vient     Elles viennent
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44. verre (m) – ñòàêàí, ðþìêà, áîêàë
45. vin (m) – âèíî

un verre de vin – áîêàë âèíà
46. vouloir (vt) – õîòåòü, æåëàòü

Ex.: Il veut devenir médecin. – Îí õî÷åò ñòàòü âðà÷îì.

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “vouloir” â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je veux 1. Nous voulons
2. Tu veux 2. Vous voulez
3. Il veut 3. Ils veulent
    Elle veut     Elles veulent

LEÇON 15 ÓÐÎÊ 15

§ 1. Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 14

pain plainte rince agenda
grain sainte timbre pintade
dessin teinte peindre printemps
examen dinde feindre maintenant

sympathie africain impôt matin
syndicat américaine inspirer patin
thym européen inégal fine
geint africaine imaginer marine

symptôme pan gendre épingle
synagogue dans teindre atteindre
synonyme pain fendre ceinture
syncope daims geindre teinture

bien parfum un un chien
rien emprunt une un train
parisien à jeun commun un frein
ancien quelqu’un commune un chemin

musicien un opéra Verdun bien écrit
italien un exercice tribun bien usé
parisienne un article brune bien important
ancienne un homme chacune bien occupé
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§ 2. Ïîëóãëàñíûé (ïîëóñîãëàñíûé) çâóê [w]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [w]

Çâóê [w] íå ÿâëÿåòñÿ ñëîãîîáðàçóþùèì, îí ïðèìûêàåò ê ïîñëåäóþùåìó
ãëàñíîìó è ïîýòîìó ÿâëÿåòñÿ ïðåäåëüíî êðàòêèì â çâó÷àíèè.

×òîáû ïðîèçíåñòè [w], íóæíî ïîäãîòîâèòüñÿ ê àðòèêóëÿöèè [u], òîëüêî
ñèëüíåå îêðóãëèòü ãóáû, áîëüøå âûäâèíóòü èõ âïåðåä è, êàê òîëüêî ãîëîñîâûå
ñâÿçêè íà÷íóò âèáðèðîâàòü, íåìåäëåííî ïåðåéòè ê àðòèêóëÿöèè ñëåäóþùåãî
ãëàñíîãî, òàê ÷òîáû îáà çâóêà îáðàçîâàëè îäèí ñëîã. Ýòîò áûñòðûé ïåðåõîä
îò óêëàäà [u] ê óêëàäó ñëåäóþùåãî ãëàñíîãî è ñîçäàåò çâóê [w].

Ñîãëàñíûå, ñòîÿùèå ïåðåä [w], èìåþò ãóáíîé óêëàä.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê àðòèêóëÿöèè [u]. À çàòåì ìãíîâåííî
ïåðåõîäèòå ê àðòèêóëÿöèè ñëåäóþùåãî ãëàñíîãî:

[wa]   [wE]   [we]   [wi]   [wA~]   [wE~]

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [w]

 Çâóê   Áóêâà èëè áóêâîñî÷åòàíèå    Ïðèìåðû              Îñîáûå ñëó÷àè

  [w]   “ou” ïåðåä ëþáûì oui [wi], doué [dwe],   1. “oe” â ñëîâàõ
   ïðîèçíîñèìûì ãëàñíûì louange [lwA~:Z] poêle [pwal],

  [wa]   “oi” âñåãäà foi [fwa], moi [mwa] moelle [mwal]
  “oy” ïåðåä ãëàñíûì voyons [vwa-jO~]   2. ïîñëå ãðóïïû

  [wE~]   “oin” soin [swE~], loin [lwE~] íåäåëèìûõ
  [wA]   “u” â ñî÷åòàíèÿõ ñîãëàñíûõ

“guo” lingual [lE~-gwAl] ñîõðàíÿåòñÿ
“gua” équateur [e-kwA-tœ:R] ïðîèçíîøåíèå [u]
“qua” aquarelle [a-kwA- REl] éblouir [e-blu-iR]

`  Óïðàæíåíèå 2. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ è íàïðÿæåííîñòüþ çâóêà [w] â îòêðûòîì ñëîãå.

oie fois proie croix étroit
moi soie droit froid détroit
toi loi bois effroi adroit
quoi joie trois endroit maladroit

pourquoi vouer avoué soigner
poisson jouer fouet poignée
oiseau louer jouet éloigner
voix clouer souhait empoigner
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`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà äîëãîòîé
[wa]. Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ïåðåõîä îò [u] ê [a] áûë ìãíîâåííûì.

voir noir couloir toise Oise
soir Loire auditoire boise ardoise
boire mémoire trottoir chinoise gaulloise
poire espoir choir danoise suédoise

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà ïî ãîðèçîíòàëè.
Ñëåäèòå çà êðàòêîñòüþ è íàïðÿæåííîñòüþ çâóêà [w] â îòêðûòîì è çàêðûòîì
ñëîãå. ×åòêî ïðîèçíîñèòå êîíå÷íóþ ãëàñíóþ.

fouet – fouette droit – droite
louer – allouette étroit – étroite
rouet – rouette adroit – adroite

oie – ouate
maladroit – maladroite
froid – froide
jouet – chouette
souhait – mouette

`  Óïðàæíåíèå 5.  Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïî ãîðèçîíòàëè,
ïðîòèâîïîñòàâëÿÿ êðàòêèé è äîëãèé çâóê [wa].

bois – boise soie – soir loi – Loire
mois – moise noix – noir foie – foire
chinois – chinoise voix – voir croix – croire

suédois – suédoise choix – choir
danois – danoise pois – poire
Oie – Oise bois – boire

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ñîäåðæàùèå çâóê [wi].

oui fouine
Louis jouir
Louise

`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ïîìíèòå, ÷òî áóêâà
“y” â ïîëîæåíèè ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè ñîîòâåòñòâóåò äâóì [ii]. Ïåðâîå [i]
âõîäèò â ñî÷åòàíèå ñ ïðåäûäóùåé ãëàñíîé, à âòîðîå � äàåò çâóê [j].

choyer envoyer noyau loyal
loyer tutoyer loyauté royal
noyer employer royaume voyou
foyer voyelle voyageur soyeux
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`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ñîäåðæàùèå çâóê
[wE~]. Ñëåäèòå çà êðàòêîñòüþ êîíå÷íîãî íîñîâîãî ãëàñíîãî.

foin moins
coin loin
soin point
poing joint

`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà, ñîäåðæàùèå çâóê
[wE~]. Ñëåäèòå çà äîëãîòîé íîñîâîãî ãëàñíîãî â çàêðûòîì ñëîãå. Íå
çàáûâàéòå îãëóøàòü [r] â ãðóïïå êîíå÷íûõ íåäåëèìûõ ñîãëàñíûõ.

moindre disjoindre
joindre rejoindre
adjoindre conjoindre
déjoindre enjoindre

`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïî ãîðèçîíòàëè,
ïðîòèâîïîñòàâëÿÿ êðàòêèé çâóê äîëãîìó.

moins – moindre point – pointe
joint – joindre coin – coince
coin – conjoindre joint – jointe

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ïîìíèòå ïðàâèëà
÷òåíèÿ áóêâû “y” ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè (ñì. óïð. 7).

doyen
moyen
citoyen
mitoyen

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðî÷òèòå ïîñëîâèöó. Âûó÷èòå åå íàèçóñòü.

Vouloir, c’est pouvoir. — Ãäå õîòåíüå, òàì è óìåíüå.

§ 3. Ñëó÷àè îáÿçàòåëüíîãî è çàïðåùåííîãî
ñâÿçûâàíèÿ (liaison)

I. Ñâÿçûâàíèå îáÿçàòåëüíî:

1. Ìåæäó àðòèêëåì, ïðèòÿæàòåëüíûì èëè óêàçàòåëüíûì ïðèëàãàòåëüíûì
è ñëåäóþùèì çà íèì ñëîâîì:

des Ù amis [de-za-mi] les Ù élèves [le-ze-lE:v]
mes Ù amis [me-za-mi] cet Ù élève [sE-te-lE:v]
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2. Ìåæäó îïðåäåëåíèåì, âûðàæåííûì ïðèëàãàòåëüíûì èëè
÷èñëèòåëüíûì, è ñóùåñòâèòåëüíûì:

un grand Ù ami [û~-grA~-ta-mi]
mes deux Ù amis [me-dø-za-mi]
mes vieux Ù amis [me-vjø-za-mi]
ses Ù élégantes Ù amies [se-ze-le-gA~:t-za-mi]

3. Ìåæäó ìåñòîèìåíèåì-ïîäëåæàùèì è ãëàãîëîì:

vous Ù êtes [vu-zEt]
ils Ù aiment [il-zE:m]
ils Ù habitent [il-za-bit]

4. Ìåæäó ãëàãîëîì è ìåñòîèìåíèÿìè-íàðå÷èÿìè “en” è “y”:

parlez Ù -en [par-le-zA~]
llez Ù -y [a-le-zi]

5. Ìåæäó ãëàãîëîì è ìåñòîèìåíèåì-ïîäëåæàùèì ïðè èíâåðñèè:

parlent Ù -ils [par-l@-til]
fait Ù -elle [fE-tEl]

6. Ìåæäó âñïîìîãàòåëüíûì ãëàãîëîì 3-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî è
ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà è ïðè÷àñòèåì ïðîøåäøåãî âðåìåíè:

il est Ù allé [i-lE-ta-le]
ils sont Ù allés [il-sO~-ta-le]

7. Ìåæäó ãëàãîëîì-ñâÿçêîé â 3-ì ëèöå åäèíñòâåííîãî è ìíîæåñòâåííîãî
÷èñëà è èìåííîé ÷àñòüþ ñêàçóåìîãî:

il est Ù étudiant [i-lE-te-ty-djA~]
ils sont Ù heureux [il-sO~-tœ-Rø]

8. Ìåæäó ïðåäëîãàìè dans, en, chez, sous, sans, dès è ñëåäóþùèì çà
íèìè ñëîâîì:

en Ù été [A~-ne-te]
en Ù Italie [A~-ni-ta-li]
dans Ù une rue [dA~-zyn-Ry]
chez Ù elle [Se-zEl]

9. Ìåæäó íàðå÷èÿìè très, bien, plus, trop è ñëåäóþùèì çà íèì ñëîâîì:

très Ù occupé [trE-zO-ky-pe]
plus Ù attentivement [ply-za-tA~:-ti-vmA~]

10. Â óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèÿõ, òàêèõ êàê: de temps Ù en temps, rien Ù à
faire, c’est Ù -à-dire, tout Ù à l’heure, tout Ù à coup, de plus Ù en plus è ò.ä.:

de temps Ù en temps [d@-tA~-zA~-tA~]
tout Ù à coup [tu-ta-ku]
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II. Ñâÿçûâàíèå íå äîïóñêàåòñÿ:

1. Ìåæäó ïîäëåæàùèì, âûðàæåííûì ñóùåñòâèòåëüíûì, è ñêàçóåìûì:

Les élèves | écrivent [le-ze-lE:-ve-kRi:v]

2. Ìåæäó ìåñòîèìåíèåì-ïîäëåæàùèì è ëþáûì ñëåäóþùèì çà íèì
ñëîâîì ïðè èíâåðñèè:

Vont-elles | à la campagne? [vO~-tE-la--la-kA~:-paî]

3. Ìåæäó ñóùåñòâèòåëüíûì è ñëåäóþùèì çà íèì îïðåäåëåíèåì (çà
èñêëþ÷åíèåì óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé):

ces jeunes filles | heureuses [se-Zœn-fi-jœ-Rø:z]

4. Ñî ñëîâàìè, íà÷èíàþùèìèñÿ ñ “h” ïðèäûõàòåëüíîãî:

les héros [le-e-Ro]

5. Ïåðåä ÷èñëèòåëüíûìè, íà÷èíàþùèìèñÿ ñ ãëàñíîãî èëè ñ “h”
íåìîãî:

les | onze livres [le-O~:z-li:vR]
les | huit jours [le-èi-Zu:R]
cent | un [sA~-û~]

6. Ïîñëå ñîþçà “et”:

moi et | elle [mwa-e-El]

7. Ñâÿçûâàíèå íå äåëàåòñÿ îò óäàðíîãî ñëîãà ê íåóäàðíîìó, ò.å.
ìåæäó äâóìÿ ñìûñëîâûìè ãðóïïàìè:

Quand | écoutez-vous la musique?
Íî: quand Ù on parle [kA~-tO~-paRl]

8. Ñî ñëîâîì “oui”:

Il dit | oui [il-di-wi]

Ï ð è ì å ÷ à í è å . Íåêîòîðûå ñîãëàñíûå ïðè ñâÿçûâàíèè ïðîèçíîñÿòñÿ èíà÷å:

1) s, x ïðîèçíîñÿòñÿ êàê [z];
2) d ïðîèçíîñèòñÿ êàê [t];
3) f ïðîèçíîñèòñÿ êàê [v].

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ. Ñëåäèòå
çà ïðàâèëüíûì ñâÿçûâàíèåì ñëîâ.

des Ù amis un Ù oiseau nous Ù avons
les Ù enfants les | héros ils Ù écoutent
tes Ù élèves très Ù heureux vous Ù êtes

est Ù -il? c’est Ù assez les enfants | arrivent
sont Ù -ils? c’est Ù une bonne idée les élèves | écrivent
j’en Ù ai c’est Ù un enfant les femmes | écoutent
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dans Ù une ville chez Ù eux parlez Ù -en
dans Ù un village chez Ù elle allez Ù -y
en Ù Afrique en Ù Espagne pensez Ù -y

ces | oui et ces non il est gai et | aimable
il dit | oui quand Ù il arrive
nous sommes | onze quand Ù elle parle

c’est Ù à dire tout Ù à coup
de temps Ù en temps tout Ù à l’heure
de plus Ù en plus tout Ù à fait

bien Ù aimé très Ù intéressant
plus Ù énergique plus Ù intense
bien Ù attentif très Ù étroit

cet Ù homme mon Ù oncle
quelques Ù heures ton Ù anglais
deux Ù heures ses Ù exercices

un grand Ù art un grand Ù écrivain
un grand Ù article un grand Ù artiste
un grand Ù amour un grand Ù architecte

`  Óïðàæíåíèå 13. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå òåêñòû. Ñëåäèòå çà
ïðàâèëüíûì ñâÿçûâàíèåì ñëîâ.

      1. – Avez-vous des Ù amis?
– Oui. J’en Ù ai un. C’est Ù un Ù homme gai et | aimable.

      2. – Où est votre femme? Est Ù -elle à Paris?
– Non. Elle est Ù en Ù Italie.
– A Rome?
– Non, dans Ù une petite ville.

§ 4. Èíòîíàöèÿ èçîëèðîâàííîãî âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà

I. Åñëè ïðåäëîæåíèå, ê êîòîðîìó îòíîñèòñÿ âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî, íå
ñîäåðæèò äîïîëíåíèÿ èëè îáñòîÿòåëüñòâà, íà êîòîðîå óêàçûâàåò âîïðîñèòåëüíîå
ñëîâî, òî âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî õàðàêòåðèçóåòñÿ ïîíèæåíèåì òîíà.

– Je pars. – Quand?

– Il arrive. – Où?

– Je dîne en ville. – Avec qui?

– Tu dois à Jacques.  – Combien?
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`  Óïðàæíåíèå 14. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ çàäàííîé
èíòîíàöèåé.

1. – Je vais à Paris. – Quand? – Avec qui?
2. – Jacques n’arrive pas ce soir. – Pourquoi?
3. – Nous n’avons pas le français cet après-midi. – Pourquoi?
4. – Je vais chercher Jeanne. – Où?
5. – Marie fait ses études. – Où?

II. Åñëè ïðåäëîæåíèå ñîäåðæèò äîïîëíåíèå èëè îáñòîÿòåëüñòâà,
íà êîòîðûå óêàçûâàåò âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî, òî âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî
õàðàêòåðèçóåòñÿ ïîâûøåíèåì òîíà.

– Je vais à Paris ce soir .– Quand?

– Je pars avec Michel . – Avec qui?

`  Óïðàæíåíèå 15. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ïðåäëîæåíèÿ ñ çàäàííîé
èíòîíàöèåé.

1. – Je vais à Paris avec Georges. – Avec qui?
2. – Jacques n’arrive pas ce soir, parce qu’il est malade. – Pourquoi?
3. – Je vais chercher Jeanne à la gare? – Où?
4. – Marie fait ses études à la faculté des lettres? – Où?
5. – Je dîne en ville avec Marc. – Avec qui?

§ 5. Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 16. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå òåêñò.

François Dubois

François Dubois habite Rouen. Il est étudiant. Il étudie le droit. Il habite une
vieille maison peu confortable, non loin de l’Université. Il a une petite chambre
sous le toit. La chambre est peu chauffée et en hiver il y fait froid. Mais elle est
claire. La fenêtre de la chambre donne sur la rue. Dans la chambre il y a un lit et
une armoire où François range ses vêtements.

Derrière le rideau il y a un coin-toilette avec lavabo. Au-dessus du lavabo il y
a un miroir.

Près de la fenêtre il y a un bureau avec beaucoup de tiroirs où François
range ses cahiers et ses livres. Le soir François s’installe devant son bureau et
fait ses devoirs. Il travaille ferme. Il veut recevoir son diplôme en été.
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Parfois François va au café, au coin de la rue. Là il retrouve ses copains. Ils
boivent du café, fument et discutent.

Ce soir François est pressé.
– Au revoir, – dit-il à ses amis. – Je dois vous quitter.
François va à la maison. Il met son costume noir et choisit une cravate claire.

Ce soir il va au théâtre avec sa fiancée Louise. Louise est employée de banque.
C’est une jolie blonde aux yeux verts.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 17. Îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Où, François Dubois, habite-t-il? _____________________________

_____________________________________________________________________
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2. Qui est-il? ______________________________________________

3. Qu’étudie-t-il? ___________________________________________

4. Comment est la maison où il habite? ___________________________

_____________________________________________________________________

5. Comment est la chambre de François? _________________________

_____________________________________________________________________

6. Fait-il chaud dans la chambre de François? Pourquoi? _____________

_____________________________________________________________________

7. Où donne la fenêtre de la chambre de François? _________________

_____________________________________________________________________

8. Qu’est-ce qu’il y a dans la chambre? __________________________

_____________________________________________________________________

9. Où François range-t-il ses vêtements? _________________________

_____________________________________________________________________

10. Qu’est-ce qu’il y a derrière le rideau? _________________________

_____________________________________________________________________

11. Qu’est-ce qu’il y a au-dessus du lavabo? ______________________

_____________________________________________________________________

12. Qu’est-ce qu’il y a près de la fenêtre? ________________________

_____________________________________________________________________

13. Où François range-t-il ses cahiers et ses livres? _________________

_____________________________________________________________________

14. Que fait-il le soir? _______________________________________

15. Est-ce qu’il travaille ferme? Pourquoi? ________________________

_____________________________________________________________________

16. François, où va-t-il parfois? ________________________________

17. Qu’est-ce qu’il fait au café? ________________________________

18. Pourquoi François est-il pressé ce soir? _______________________

_____________________________________________________________________
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19. Que dit-il à ses amis? ____________________________________

20. Où va-t-il? _____________________________________________

21. Qu’est-ce qu’il met ce soir? ________________________________

22. Où va-t-il ce soir? _______________________________________

23. Avec qui va-t-il au théâtre? ________________________________

24. Louise, qui est-elle? Où travaille-t-elle? ________________________

_____________________________________________________________________

25. Comment est Louise? ____________________________________

Óïðàæíåíèå 18. à) Ðàññêàæèòå, ÷òî Âû óçíàëè î Ôðàíñóà Äþáóà (â
êàêîì ãîðîäå îí æèâåò, ÷åì çàíèìàåòñÿ â æèçíè); á) îïèøèòå äîì è êîìíàòó,
â êîòîðîé æèâåò Ôðàíñóà; â) ðàññêàæèòå, êóäà õîäèò Ôðàíñóà â ñâîáîäíîå
âðåìÿ è ã) ÷òî îí äåëàåò ñåãîäíÿ âå÷åðîì (êóäà è ñ êåì îí ñîáèðàåòñÿ
ïîéòè); ä) îïèøèòå íåâåñòó Ôðàíñóà è ðàññêàæèòå, ãäå è êåì îíà ðàáîòàåò.

Óïðàæíåíèå 19. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.

§ 6. Äèàëîã

`  Óïðàæíåíèå 20. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå è ïåðåâåäèòå äèàëîã.

Gustave part en vacances

Pierre. – Tu pars, Gustave? Quand?

Gustave. – A deux heures du matin.

Pierre. – Quand?! Pourquoi si tôt?

Gustave. – Il y a un train seulement.

Pierre. – Tu pars avec qui?

Gustave. – Avec mes amis, bien entendu, Charles et Gaston.

Pierre. – Vous allez loin, dans le Midi?

Gustave. – Tu tombes mal: on va en Bretagne, dans une petite ville…

Pierre. – Dans une petite ville? Pour faire quoi?

Gustave. – Mais pour nager. La mer y est magnifique, la plage – très bonne,
   et très peu de monde.

Pierre. – Ah, bon! Bon voyage alors!

_____________________________________________________________________



61
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 21. Îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Gustave, quand part-il? ____________________________________

2. Pourquoi part-il à deux heures du matin? _______________________

3. Avec qui part-il? _________________________________________

4. Où Gustave et ses amis vont-ils? _____________________________

5. Pourquoi vont-ils en Bretagne? ______________________________

Óïðàæíåíèå 22. Ðàññêàæèòå, ÷òî Âû óçíàëè î Ãþñòàâå: à) êîãäà è êóäà
îí óåçæàåò; á) ñ êåì îí åäåò; â) ïî÷åìó îí ðåøèë ïðîâåñòè êàíèêóëû â
Áðåòàíè.

Óïðàæíåíèå 23. Ïåðåñêàæèòå äèàëîã. Èñïîëüçóéòå ñëåäóþùèå ñëîâà è
ñëîâîñî÷åòàíèÿ:

si tôt, bien entendu, tomber mal, la mer y est magnifique, peu de monde,
bon voyage.

Óïðàæíåíèå 24. Âûó÷èòå äèàëîã íàèçóñòü.

`  § 7. Ñëîâàðü

1. armoire (f) – øêàô
2. au revoir – äî ñâèäàíèÿ
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3. banque (f) – áàíê
4. bien entendu – ðàçóìååòñÿ
5. blonde (f) – áëîíäèíêà
6. boire (vt, ãëàãîë III ãðóïïû) – ïèòü

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “ boire ” â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je bois 1. Nous buvons
2. Tu bois 2. Vous buvez
3. Il boit 3. Ils boivent
    Elle boit     Elles boivent

7. bon, bonne (adj.) – õîðîøèé, õîðîøàÿ
8. bon voyage – ñ÷àñòëèâîãî ïóòè
9. bureau (m) – ïèñüìåííûé ñòîë
10. cahier (m) – òåòðàäü
11. chambre (f) – êîìíàòà
12. chauffer qch (vt) – òîïèòü, îòàïëèâàòü

Ex.: La chambre est peu chauffée – êîìíàòà ïëîõî îòàïëèâàåòñÿ
12. choisir qch (vt, ãëàãîë II ãðóïïû, ñïðÿãàåòñÿ êàê ãëàãîë “finir”) –

âûáèðàòü ÷-ë.
13. clair(e) (adj.) – ñâåòëûé, ñâåòëàÿ
14. coin (m) – óãîë

Ex.: au coin de la rue – íà óãëó óëèöû
15. confortable (adj.) – êîìôîðòàáåëüíûé, óäîáíûé, óþòíûé

Ex.: La maison est peu confortable. – Äîì íå î÷åíü êîìôîðòàáåëüíûé.
16. costume (m) – êîñòþì
17. cravate (f) – ãàëñòóê
18. deux – äâà
19. devant (prép.) – ïåðåä (ïðåäëîã)
20. devoir (m) – çàäàíèå (ïèñüìåííîå)

faire ses devoirs (“faire” – ãëàãîë III ãðóïïû) – äåëàòü ñâîè ïèñüìåííûå
çàäàíèÿ

21. devoir (faire qch) (vi) – áûòü äîëæíûì, îáÿçàííûì, âûíóæäåííûì
Ex.: Je dois partir. – ß äîëæåí óõîäèòü. (ß âûíóæäåí óéòè.)

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “ devoir ” â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je dois 1. Nous devons
2. Tu dois 2. Vous devez
3. Il doit 3. Ils doivent
    Elle doit     Elles doivent
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22. discuter qch (vt, ãëàãîë I ãðóïïû) � îáñóæäàòü, äèñêóòèðîâàòü,
ñïîðèòü

23. donner sur … – âûõîäèòü íà � (îá îêíàõ, äâåðÿõ)
Ex.: La fenêtre donne sur la rue. – Îêíî âûõîäèò íà óëèöó.

23. droit (m) – ïðàâî
Ex.: Il étudie le droit. – Îí èçó÷àåò ïðàâî.

24. employé(e) (m, f) – ñëóæàùèé, ñëóæàùàÿ
Ex.: Elle est employée de banque. – Îíà � ñëóæàùàÿ áàíêà. (ïîñëå

ãëàãîëà “être” ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì, îáîçíà÷àþùèì
ïðîôåññèþ, àðòèêëü îáû÷íî íå óïîòðåáëÿåòñÿ)

25. fiancé(e) (m, f) – æåíèõ, íåâåñòà
26. froid (adj.) – õîëîäíûé

il fait froid – õîëîäíî
il y fait froid – òàì õîëîäíî

27. hiver (m) – çèìà
en hiver – çèìîé

28. s’installer – óñòðàèâàòüñÿ, óñàæèâàòüñÿ, ðàñïîëàãàòüñÿ
Ex.: Il s’installe devant son bureau. – Îí óñàæèâàåòñÿ çà ñâîé

ïèñüìåííûé ñòîë.
29. joli(e) – êðàñèâûé(àÿ), õîðîøåíüêèé(àÿ)
30. lavabo (m) – óìûâàëüíèê
31. lit (m) – êðîâàòü
32. loin de … (adv.) – äàëåêî îò �

non loin de … – íåäàëåêî îò �
Ex.: Il habite non loin de l’Université. – Îí æèâåò íåäàëåêî îò

óíèâåðñèòåòà.
33. magnifique (adj.) – âåëèêîëåïíûé, âåëèêîëåïíàÿ
34. Midi (m) – Þã

dans le Midi – íà Þãå, íà Þã
35. miroir (m) – çåðêàëî
36. monde (m) – (çä.) ëþäè

peu de monde – ìàëî ëþäåé (íàðîäó)
beaucoup de monde – ìíîãî ëþäåé (íàðîäó)

37. où (adv.) – êóäà, ãäå
38. parfois (adj.) – èíîãäà
39. quitter qn (vt) – îñòàâëÿòü, ïîêèäàòü
Ex.: Je dois vous quitter. – ß âûíóæäåí ïîêèíóòü âàñ.
40. ranger qch (vt) – óáèðàòü, ðàññòàâëÿòü, ðàçìåùàòü
41. recevoir qch (vt) – ïîëó÷àòü ÷-ë.
42. retrouver qn (vt) – ñíîâà âñòðå÷àòü, çàñòàâàòü

Ex.: Au café il retrouve ses copains. – Â êàôå îí âñòðå÷àåòñÿ ñî ñâîèìè
äðóçüÿìè.

43. rideau (m) – çàíàâåñêà, ãàðäèíà, ïîðòüåðà
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44. seulement (adv.) – òîëüêî
Ex.: Il y a un train seulement. – Åñòü òîëüêî îäèí ïîåçä.

45. soir (m) – âå÷åð
le soir – ïî âå÷åðàì, âå÷åðîì
ce soir – ñåãîäíÿ âå÷åðîì

46. tiroir (m) – ÿùèê (ñòîëà)
47. toilette (f) – òóàëåò
48. toit (m) – êðûøà
49. tomber mal – (çä.) íå óãàäàòü
50. tôt (adv.) – ðàíî

si tôt – òàê ðàíî
51. train (m) – ïîåçä
52. vacances (f, pl) – êàíèêóëû

partir en vacances – óåçæàòü íà êàíèêóëû
53. vert(e) (adj.) – çåëåíûé, çåëåíàÿ
54. vieux, vieille (adj.) – ñòàðûé, ñòàðàÿ
55. yeux (m, pl) – ãëàçà

aux Ù yeux verts – ñ çåëåíûìè ãëàçàìè

LEÇON 16 ÓÐÎÊ 16

§ 1. Ïîâòîðåíèå çâóêîâ è ïðàâèë ÷òåíèÿ óðîêà 15

croix poêle chinoise poignée
proie moelle Oise soigner
droit voir oiseau vouer
effroi mémoire trottoir clouer

soir oui envoyer loyal
poire fouir royaume voyou
souhait Louise voyageur soyeux
jouet jouir foyer voyelle

moindre moins doyen rien à faire
adjoindre foins moyen tout à coup
conjoindre point jointe de plus en plus
rejoindre coin coince de temps en temps

les héros parlez-en cet homme
très heureux ton anglais ils écoutent
chez elle un grand artiste un oiseau
en Espagne les femmes écoutent les onze livres
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§ 2. Ïîëóñîãëàñíûé (ïîëóãëàñíûé) çâóê [è]

I. Àðòèêóëÿöèÿ çâóêà [è]

Çâóê [è] íå ÿâëÿåòñÿ ñëîãîîáðàçóþùèì, îí ïðèìûêàåò ê
ïîñëåäóþùåìó ãëàñíîìó, è ïîýòîìó ñàì îí ïðåäåëüíî êðàòîê â çâó÷àíèè.

Áóêâà “u” â ïîçèöèè ïåðåä ïðîèçíîñèìûì ãëàñíûì ïîëó÷àåò îñîáîå
çâó÷àíèå, ñòàíîâèòñÿ ïîëóãëàñíûì [è].

×òîáû ïðîèçíåñòè [è], íóæíî ïîäãîòîâèòüñÿ ê àðòèêóëÿöèè [y], åùå
áîëåå âûäâèíóòü ãóáû, íàïðÿæåííî èõ ñæàòü è ñåé÷àñ æå ïåðåéòè ê
àðòèêóëÿöèè ñëåäóþùåãî ãëàñíîãî òàê, ÷òîáû îáà çâóêà îáðàçîâàëè îäèí
ñëîã. Â ðåçóëüòàòå ýòîé áûñòðîé ñìåíû çâóêîâ ïîëó÷èòñÿ ïîëóãëàñíûé
çâóê [è]. Íåîáõîäèìî ñëåäèòü, ÷òîáû ïðè ïðîèçíåñåíèè [è] ÿçûê áûë
âïåðåäè, à ãóáû ðàñïîëàãàëèñü ùåëî÷êîé ñ íàïðÿæåíèåì â óãîëêàõ.

Óïðàæíåíèå 1. Ïðèãîòîâüòåñü ê àðòèêóëÿöèè [y]. À çàòåì ìãíîâåííî
ïåðåõîäèòå ê àðòèêóëÿöèè ñëåäóþùåãî ãëàñíîãî.

[èi] [sèi] [lèi] [nèi]
[mèe] [sèe] [pèe] [kèe]

II. Ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâóêà [è]

 Çâóê       Áóêâà èëè áóêâîñî÷åòàíèå Ïðèìåðû      Îñîáûå ñëó÷àè

   [è]     1. “u” ïåðåä ïðîèçíîñèìûì         tuile [tèil]    Ïîñëå “g” è “q”
        ãëàñíûì         nuage [nèa:Z]   1. â ñëîâàõ
    2. “u” ïîñëå ãðóïïû íåäåëè-         bruit [bRèi]        aiguille [E-gèij]
        ìûõ ñîãëàñíûõ ïåðåä [i]         bruyère        aiguiser [E-gèi-ze]
    3. “uin”         [bRèi -jE:R]     2. â íàó÷íûõ

juin [ZèE~]         òåðìèíàõ
         linguiste [lE~-gèist]
         réquiem
         [Re-kèi-jEm]

`  Óïðàæíåíèå 2. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
êðàòêîñòüþ è íàïðÿæåííîñòüþ [è].

lui bruit huit cuite huile
pluie nuit suite fluide ruisseau
puis étui fuite suif fruit
depuis autrui Suisse Juif parapluie
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`  Óïðàæíåíèå 3. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
ìãíîâåííîñòüþ ïåðåõîäà îò [è] ê ñëåäóþùåìó çà íèì [e].

tuer muet ruée
buée situé suer
nuée saluer polluer
habituer accentué exténuer

`  Óïðàæíåíèå 4. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
íàïðÿæåííîñòüþ [è] è ìãíîâåííîñòüþ ïåðåõîäà îò [è] ê [E].

duel annuel écuelle
ruelle continuel muette
manuel mutuel luette
actuel spirituel Suède

`  Óïðàæíåíèå 5. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ñëåäèòå çà
ìãíîâåííîñòüþ ïåðåõîäà îò [è] ê [a], [A~], [E~], [œ].

ruade ruant nuage sueur
suave tuant juin lueur
nuance saluant dualisme tueur

`  Óïðàæíåíèå 6. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà ïî ãîðèçîíòàëè.

fuit – fuir lui – luire
cuit – cuire suit – suivre
nuit – nuire cuit – cuivre

`  Óïðàæíåíèå 7. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâà. Ïîìíèòå, ÷òî áóêâà
“y” â ïîëîæåíèè ìåæäó äâóìÿ ãëàñíûìè ñîîòâåòñòâóåò äâóì [ii]. Ïåðâîå [i]
âõîäèò â ñî÷åòàíèå ñ ïðåäûäóùåé ãëàñíîé, à âòîðîå äàåò çâóê [j].

essuyer tuyau
écuyer fuyard
appuyer ennuyeux

§ 3. Êîëè÷åñòâåííûå ÷èñëèòåëüíûå.
Îñîáåííîñòè ïðîèçíîøåíèÿ ÷èñëèòåëüíûõ

`  I. ×èñëèòåëüíûå îò 1 äî 20.

1  un [û~], une [yn] 11  onze [O~:z]
2  deux [dø] 12  douze [du:z]
3  trois [tRwa] 13  treize [tRE:z]
4  quatre [katR] 14  quatorze [ka-tORz]
5  cinq [sE~:k] 15  quinze [kE~:z]
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6  six [sis] 16  seize [sE:z]
7  sept [sEt] 17  dix-sept [dis-sEt]
8  huit [èit] 18  dix-huit [di-zèit]
9  neuf [nœf] 19  dix-neuf [diz-nœf]
10  dix [dis] 20  vingt [vE~]

Îñîáåííîñòè ïðîèçíîøåíèÿ ÷èñëèòåëüíûõ îò 1 äî 20

1. “Un” ïåðåä ãëàñíûìè ïðîèçíîñèòñÿ [û~n].

Ex.: un étudiant [û~-ne-ty-djA~] (îäèí ñòóäåíò)

2. Êîíå÷íûå ñîãëàñíûå ÷èñëèòåëüíûõ deux, trois ïðîèçíîñÿòñÿ êàê [z]
ïåðåä ãëàñíûì:

Ex.: deux amis [dø-za-mi] (äâà äðóãà);
trois ans [tRwa-zA~] (òðè ãîäà).

3. Êîíå÷íîå “e” ÷èñëèòåëüíîãî “quatre” ïðîèçíîñèòñÿ [@] ïåðåä ñîãëàñíûì
è âûïàäàåò ïåðåä ãëàñíûì:

Ex.: quatre maisons [katR@-mEzO~] (÷åòûðå äîìà);
quatre ans [ka-tRA~] (÷åòûðå ãîäà).

4. Êîíå÷íûå ñîãëàñíûå ÷èñëèòåëüíûõ “cinq”, “huit”, “dix-huit” ïðîèçíîñÿòñÿ
ïåðåä ïàóçîé è ïåðåä ãëàñíûì.

Ex.: nous sommes cinq [nu-sOm-sE~:k] (íàñ ïÿòåðî);
cinq étudiants [sE~-ke-ty-djA~] (ïÿòü ñòóäåíòîâ);
nous sommes huit [nu-sOm-èit] (íàñ âîñåìü ÷åëîâåê).

Íî îíè íå ïðîèçíîñÿòñÿ ïåðåä ñîãëàñíûì è “h” ïðèäûõàòåëüíûì.

Ex.: cinq garçons [sE~-gaR-sO~] (ïÿòü ìàëü÷èêîâ);
huit leçons [èi-l@-sO~] (âîñåìü óðîêîâ);
huit hamacs [èi-a-mak] (äåñÿòü ãàìàêîâ).

5. Êîíå÷íûé ñîãëàñíûé ÷èñëèòåëüíûõ “six”, “dix” ïðîèçíîñèòñÿ êàê [s]
ïåðåä ïàóçîé, êàê [z] � ïåðåä ãëàñíûì.

Ex.: nous sommes six [nu-sOm-sis] (íàñ øåñòåðî);
il est deux heures dix [i-lE-dø-zœR-dis]
(ñåé÷àñ äâà ÷àñà äåñÿòü ìèíóò);
six ans [si-zA~] (øåñòü ëåò);
dix étudiants [di-ze-ty-djA~] (äåñÿòü ñòóäåíòîâ).

Íî îí íå ïðîèçíîñèòñÿ ïåðåä ñîãëàñíûì è “h” ïðèäûõàòåëüíûì.

Ex.: six cours [si-ku:R] (øåñòü ëåêöèé);
dix garçons [di-gaR-sO~] (äåñÿòü ìàëü÷èêîâ)

6. Êîíå÷íûå ñîãëàñíûå ÷èñëèòåëüíûõ “sept”, “dix-sept”, “neuf”, dix-neuf”
ïðîèçíîñÿòñÿ â ëþáîé ïîçèöèè.

Ex.: nous sommes sept [nu-sOm-sEt] (íàñ ñåìåðî);
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nous sommes neuf [nu-sOm-nœf] (íàñ äåâÿòü);
dix-sept maisons [dis-sEt-mE-zO~] (ñåìíàäöàòü äîìîâ);
neuf maisons [nœf-mE-zO~] (äåâÿòü äîìîâ);
sept Ù amis [sE-ta-mi] (ñåìåðî äðóçåé);
dix-neuf Ù étudiants [dix-nœ-fe-ty-djA~] (äåâÿòíàäöàòü ñòóäåíòîâ).

7. Êîíå÷íûé ñîãëàñíûé ÷èñëèòåëüíûõ “neuf”, “dix-neuf” ïðîèçíîñèòñÿ [v]
ïåðåä ñëîâàìè “an” (ãîä), “heure” (÷àñ).

Ex.: Il a dix-neuf Ù ans. [i-la-diz-nœ-vA~] (Åìó äåâÿòíàäöàòü ëåò.);
Il est neuf Ù heures. [i-lE-nœ-vœ:R] (Ñåé÷àñ äåâÿòü ÷àñîâ.)

8. Êîíå÷íûé ñîãëàñíûé ÷èñëèòåëüíîãî “vingt” [vE~] ïðîèçíîñèòñÿ ïåðåä
ãëàñíûì.

Ex.: vingt ans [vE~-tA~] (äâàäöàòü ëåò).

9. Â äàòàõ, ïåðåä íàçâàíèÿìè ìåñÿöåâ, íà÷èíàþùèõñÿ ñ ãëàñíîé,
÷èñëèòåëüíûå “deux”, “trois”, “six”, “vingt” ïðîèçíîñÿòñÿ êàê ïåðåä ïàóçîé.

Ex.: le deux octobre [l@-dø-Ok-tObR] (âòîðîå îêòÿáðÿ);
le trois avril [l@-tRwa-av-Ril] (òðåòüå àïðåëÿ);
le six avril [l@-sis-av-Ril] (øåñòîå àïðåëÿ);
le vingt août [l@-vE~-ut] (äâàäöàòîå àâãóñòà).

10. Ïåðåä ÷èñëèòåëüíûìè “huit”, “onze” àðòèêëü íå ñîêðàùàåòñÿ è
ñâÿçûâàíèå ñ ýòèìè ÷èñëèòåëüíûìè íå äåëàåòñÿ.

Ex.: le onze octobre [l@-O~z-Ok-tObR] (äåñÿòîå îêòÿáðÿ);
ces onze étudiants [se-O~-ze-ty-djA~] (ýòè îäèííàäöàòü ñòóäåíòîâ);
le huit mars [l@-èi-maRs] (âîñüìîå ìàðòà).

`  Óïðàæíåíèå 8. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ñëîâîñî÷åòàíèÿ.

cinq livres six hommes sept journaux
cinq heures six chaises sept ingénieurs

huit montres neuf ans neuf mois
huit années neuf écoliers neuf examens

neuf heures cinq hommes le cinq septembre
neuf chaises cinq pièces cinq femmes

six garçons le sept mai huit élèves
le six octobre huit rues neuf écoles

neuf semaines dix écoles dix acteurs
dix feuilles dix livres le dix avril

le trois avril le neuf mai   dix-sept étudiants
le deux octobre il est dix-neuf heures   nous sommes neuf
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nous sommes six il est trois heures dix
nous sommes dix cinq étudiants

deux enfants quatre maisons vingt ans
trois amis quatre élèves vingt places

nous sommes dix-huit ces onze écoliers
le vingt août le huit décembre

`  II. ×èñëèòåëüíûå îò 21 äî 1000

21  vingt-et-un [vE~-te-û~]
22  vingt-deux [vE~t-dø]
23  vingt-trois [vE~t-tRwa]
24  vingt-quatre [vE~t-katR]
25  vingt-cinq [vE~t-sE~:k]
26  vingt-six [vE~t-sis]
27  vingt-sept [vE~t-sEt]
28  vingt-huit [vE~t-èit]
29  vingt-neuf [vE~t-nœf]
30  trente [tRA~:t]
31  trente-et-un [tRA~-te-û~]
32  trente-deux [tRA~t-dø] etc.
40  quarante [ka-RA~:t]
41  quarante-et-un [ka-RA~-te-û~]
42  quarante-deux [ka-RA~t-dø] etc.
50  cinquante [sE~-kA~:t]
51  cinquante-et-un [sE~-kA~-te-û~]
52  cinquante-deux [sE~-kA~te-dø] etc.
60  soixante [swa-sA~:t]
61  soixante-et-un [swa-sA~-te-û~]
62  soixante-deux [swa-sA~-te-dø] etc.
70  soixante-dix [swa-sA~t-dis]
71  soixante-et-onze [swa-sA~-te-O~z]
72  soixante-douze [swa-sA~t-du:z]
73  soixante-treize [swa-sA~t-tRE:z]
74  soixante-quatorze [swa-sA~t-ka-tORz]
75  soixante-quinze [swa-sA~t-kE~:z]
76  soixante-seize [swa-sA~t-sE:z]
77  soixante-dix-sept [swa-sA~t-dis-sEt]
78  soixante-dix-huit [swa-sA~t-diz-èit]
79  soixante-dix-neuf [swa-sA~t-diz-nœf]
80  quatre-vingts [ka-tR@-vE~]
81  quatre-vingt-un [ka-tR@-vE~-û~]
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82  quatre-vingt-deux [ka-tR@-vE~-dø] etc.
90  quatre-vingt-dix [ka-tR@-vE~-dis]
91  quatre-vingt-onze [ka-tR@-vE~-O~:z]
92  quatre-vingt-douze [ka-tR@-vE~-du:z]
100  cent [sA~]
101  cent un [sA~-û~]
102  cent deux [sA~-dø] etc.
200  deux cents [dø-sA~]
201  deux cent un [dø-sA~-û~]
202  deux cent deux [dø-sA~-dø] etc.
1000  mille [mil]
1001  mille un [mi-lû~]
1002  mille deux [mil-dø] etc.

Îñîáåííîñòè ïðîèçíîøåíèÿ ÷èñëèòåëüíûõ îò 21 äî 1000

1. Êîíå÷íûé ñîãëàñíûé “vingt” â ÷èñëèòåëüíûõ îò 21 äî 29
ïðîèçíîñèòñÿ:

Ex.: vingt-trois [vE~t-tRwa];
vingt-quatre [vE~t-katR] è ò.ä.

2. Â ÷èñëèòåëüíûõ 21, 31, 41, 51, 61, 71 äåëàåòñÿ liaison  ïåðåä “et” è
enchaînement vocalique  ïîñëå “et”.

Ex.: vingt Ù -et-un [vE~-te-û~];
trente-et-un [tRA~-te-û~] è ò.ä.

3. Â ÷èñëèòåëüíûõ 81, 91, 101 liaison  íå äåëàåòñÿ.

Ex.: quatre-vingt-un [ka-tR@-vE~-û~];
quatre-vingt-onze [ka-tR@-vE~-O~:z];
cent-un [sA~-û~].

4. Â ÷èñëèòåëüíîì 60 ïðîèçíîñèòñÿ [s].

Ex.: soixante [swa-sA~:t].
5. Â ÷èñëèòåëüíûõ, â ñîñòàâ êîòîðûõ âõîäèò “quatre-vingt”, [@] muet

îáÿçàòåëüíî ïðîèçíîñèòñÿ, ÷òîáû èçáåæàòü âñòðå÷è òðåõ ñîãëàñíûõ.

Ex.: quatre-vingt [ka-tR@-vE~].

`  Óïðàæíåíèå 9. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå ÷èñëà.

4 + 13 = 17
quatre et treize font dix-sept

8 + 3 = 11 2 + 10 = 12 6 + 11 = 17
16 + 4 = 20 4 + 6 = 10 8 + 5 = 13
15 + 3 = 18 18 + 1 = 19 7 + 7 = 14
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19 + 21 = 40 35 + 15 = 50 14 + 28 = 42
27 + 13 = 40 16 + 17 = 33 24 + 19 = 43
33 + 11 = 44 21 + 16 = 37 12 + 36 = 48

700 + 200 = 900 87 + 100 = 187 1000 + 1000 = 2000
800 + 200 = 1000 74 + 12 = 86 335 + 65 = 400
527 + 313 = 840 90 + 98 = 188 61 + 101 = 162

`  Óïðàæíåíèå 10. Ïðîñëóøàéòå è ïðî÷òèòå âîïðîñû, ñîáëþäàÿ
çàäàííóþ èíòîíàöèþ. Îòâåòüòå íà âîïðîñ, óïîòðåáèâ ÷èñëèòåëüíîå,
óêàçàííîå â êîíöå êàæäîé ôðàçû.

Combien   de  cahiers y a-t-il sur la table?
Sur la table il y a six  cahiers.

1. Combien d’étudiants y a-t-il dans la salle? 15
2. Combien de livres y a-t-il sur le bureau? 8
3. Combien de théâtres y a-t-il dans la ville? 2
4. Combien d’élèves y a-t-il devant le professeur? 31
5. Combien de tables y a-t-il dans la salle d’études? 18
6. Combien d’étudiants y a-t-il à l’Université? 1590
7. Combien de cafés y a-t-il dans la rue? 5
8. Combien d’arbres y a-t-il autour de la maison? 21
9. Combien de chambres y a-t-il dans la maison de M.Dupont? 4
10. Combien d’enfants y a-t-il dans la cour? 19
11. Combien de fleurs y a-t-il dans le vase? 25
12. Combien de chaises y a-t-il dans cette salle d’études? 63
13. Combien de disques y a-t-il dans la collection de Pierre? 290
14. Combien d’exercices y a-t-il dans ce manuel? 898
15. Combien de cinémas y a-t-il dans cette ville? 75
16. Combien de costumes y a-t-il dans l’armoire? 11
17. Combien de miroirs y a-t-il dans la chambre? 1
18. Combien de bistrots y a-t-il à Moscou? 81
19. Combien d’élèves y a-t-il dans cette école? 657
20. Combien de professeurs y a-t-il à l’Université? 144

`  Óïðàæíåíèå 11. Ïðî÷òèòå ïîñëîâèöû. Âûó÷èòå èõ íàèçóñòü.

      1. Tel arbre, tel fruit.
Êàêîâî äåðåâî, òàêîâ è ïëîä.
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      2. Aujourd’hui en fleurs, demain en pleurs.
Ñåãîäíÿ â öâåòàõ, çàâòðà â ñëåçàõ.

      3. Qui conduit dans le fossé, y tombe le premier.
Íå ðîé äðóãîìó ÿìó, ñàì â íåå ïîïàäåøü.

§ 4. Òåêñò

`  Óïðàæíåíèå 12. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå ïåðåâåäèòå òåêñò.

Julie Duruy part pour Paris

Une jeune Suissesse Julie Duruy a dix-huit ans. Elle habite Genève. Elle est
étudiante. Elle demeure avec ses parents. Monsieur Duruy est avionneur. Il
construit des avions. Madame Duruy est traductrice. A l’heure actuelle elle traduit
une nouvelle anglaise très ennuyeuse “Rien à faire, – dit-elle. C’est mon travail.”

Julie a une amie, Isabelle Dupuis.
C’est une jeune fille gaie, dynamique et très instruite. Elle étudie l’histoire.

Julie et Isabelle aiment voyager et voyagent beaucoup. Le plus souvent elles
voyagent en train, parce que ce n’est pas très cher.

Aujourd’hui Julie et Isabelle vont à l’agence de voyage pour prendre des
billets de train et réserver les places. Elles partent en vacances. Elles vont à
Paris. Elles partent par le train de minuit.

Julie revient vite à la maison. Elle doit faire ses valises. Maman est dans la
cuisine. Elle prépare le déjeuner.

– C’est toi, Julie? – dit Mme Duruy.
– Oui, maman, c’est moi. Je suis pressée. Aide-moi à faire mes valises. Je

pars par le train de minuit.
Mme Duruy aide sa fille à mettre ses vêtements dans les valises: trois robes,

deux jupes, quatre pulls, un jean, huit chemisiers et deux paires de chaussures.
A dix heures du soir Julie part.
– Au revoir, maman, – dit Julie.
– Au revoir, ma chérie. Et n’oublie pas d’emporter ton parapluie! Il pleut

souvent à Paris en juin.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

`  Óïðàæíåíèå 13. Îòâåòüòå íà âîïðîñû.

1. Quel âge Julie Duruy a-t-elle? __________________________________

2. Quelle ville habite-t-elle? _______________________________________

3. Est-ce qu’elle travaille? ________________________________________

4. Avec qui demeure-t-elle? ______________________________________

5. Qui est M. Duruy? Mme Duruy? _________________________________

_____________________________________________________________________
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6. Que Madame Duruy traduit-elle à l’heure actuelle? __________________

_____________________________________________________________________

7. Julie a-t-elle une amie? ________________________________________

8. Comment est Isabelle Dupuis? __________________________________

_____________________________________________________________________

9. Qu’est-ce qu’elle étudie? ______________________________________

10. Les jeunes filles aiment-elles voyager? __________________________

_____________________________________________________________________

11. Est-ce qu’elles voyagent en avion le plus souvent? Pourquoi? ________

_____________________________________________________________________

12. Où vont-elles aujourd’hui? _____________________________________

13. Pour quelle ville partent-elles? _________________________________

14. A quelle heure part le train? ___________________________________

15. Pourquoi Julie revient-elle vite à la maison? ______________________

_____________________________________________________________________

16. Où est Mme Duruy? Qu’est-ce qu’elle fait? _______________________

_____________________________________________________________________

17. Julie, que dit-elle à sa mère? __________________________________

18. Mme Duruy, que met-elle dans les valise de sa fille? ________________

_____________________________________________________________________

19. A quelle heure Julie part-elle? _________________________________

20. Mme Duruy, que dit-elle à sa fille? ______________________________

_____________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 14. Ðàññêàæèòå,÷òî Âû óçíàëè: à) î Æþëè Äþðþè è åå
ðîäèòåëÿõ (ãäå îíè æèâóò, ðàáîòàþò è ò.ä.); á) îá Èçàáåëü Äþïþè; â) î
ïðåäñòîÿùåì ïóòåøåñòâèè Æþëè è Èçàáåëü; ã) î òîì, êàê äåâóøêè ãîòîâÿòñÿ
ê ïóòåøåñòâèþ .

Óïðàæíåíèå 15. Âûó÷èòå òåêñò íàèçóñòü.
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§ 5. Äèàëîã

`  Óïðàæíåíèå 16. Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷òèòå ïåðåâåäèòå äèàëîã.

A l’agence de voyage

– Mademoiselle, un billet pour l’express Paris-Lyon, s’il vous plaît.
– Quel jour?
– Le 15 juillet.
– Le départ à quelle heure?
– A 23 heures.
– Une place assise ou couchée?
– Une place assise.
– Alors voiture 3, place 28. Voici votre billet et votre ticket garde-place. Le

départ du train à 23 heures.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Óïðàæíåíèå 17. Ðàññêàæèòå: à) â êàêîé ãîðîä íàïðàâëÿåòñÿ ïàññàæèð;
á) íà êàêîé ïîåçä îí áåðåò áèëåò; â) âî ñêîëüêî ÷àñîâ ïîåçä îòïðàâëÿåòñÿ;
ã) êàêîå ìåñòî ïðîñèò ïàññàæèð; ä) â êàêîì âàãîíå îí ïîåäåò è êàêîé íîìåð
åãî ìåñòà.

Óïðàæíåíèå 18. Ïåðåñêàæèòå äèàëîã. Èñïîëüçóéòå ñëåäóþùèå
ñëîâîñî÷åòàíèÿ:

un billet pour l’express, s’il vous plaît, une place assise, une place couchée,
votre ticket garde-place

Óïðàæíåíèå 19. Âûó÷èòå äèàëîã íàèçóñòü.
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`  § 6. Ñëîâàðü

1. agence (f) – àãåíòñòâî
agence de voyage – áþðî ïóòåøåñòâèé

2. aider (vt) qn à faire qch – ïîìîãàòü êîìó-ëèáî äåëàòü ÷òî-ëèáî
Ex.: La mère aide sa fille à faire ses  valises. – Ìàìà ïîìîãàåò äî÷åðè

óêëàäûâàòü ÷åìîäàíû.
3. an (m) – ãîä

Ex.: Quel âge avez-vous? � Ñêîëüêî âàì ëåò?
J’ai dix-huit ans. – Ìíå 18 ëåò.

4. aujourd’hui (adv.) – ñåãîäíÿ
5. avion (m) – ñàìîëåò
6. avionneur (m) – àâèàêîíñòðóêòîð
7. billet (m) – áèëåò (íà ïîåçä, ñàìîëåò)
8. chemisier (m) – áëóçêà (ïîêðîÿ ìóæñêîé ðóáàøêè)
9. chaussure (f) – îáóâü
10. chéri(e) – äîðîãîé, äîðîãàÿ (ïðè îáðàùåíèè ê êàêîìó-ëèáî ëèöó)

Ex.: Mon chéri – ìîé äîðîãîé
ma chérie – ìîÿ äîðîãàÿ

11. construire (vt) qch – êîíñòðóèðîâàòü, ñòðîèòü

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “ construire ” â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je construis 1. Nous construisons
2. Tu construis 2. Vous construisez
3. Il construit 3. Ils construisent
    Elle construit     Elles construisent

12. cuisine (f) – êóõíÿ
13. déjeuner (m) – îáåä
14. départ (m) – îòúåçä, îòïðàâëåíèå (ïîåçäà)

Ex.: Le départ du train à 23 heures. – Îòïðàâëåíèå ïîåçäà â 23 ÷àñà.
15. dynamique (adj.) – ýíåðãè÷íûé, ýíåðãè÷íàÿ
16. emporter (vt) qch – áðàòü, âçÿòü ñ ñîáîé, óíîñèòü
17. ennuyeux, ennuyeuse (adj.) – ñêó÷íûé, ñêó÷íàÿ; íóäíûé, íóäíàÿ
18. être (vi) – áûòü

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “ être” â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je suis 1. Nous sommes
2. Tu es 2. Vous êtes
3.  Il est 3.  Ils sont
     Elle est      Elles sont
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Ex.: Je suis pressé. – ß ñïåøó.
19. express (m) – ýêñïðåññ, ñêîðûé ïîåçä
20. Genève – Æåíåâà (ãîðîä â Øâåéöàðèè)
21. heure (f) – ÷àñ

Ex. Quelle heure est-il? – Êîòîðûé ñåé÷àñ ÷àñ? Ñêîëüêî âðåìåíè?
Il est huit heures. – Ñåé÷àñ 8 ÷àñîâ.
à l’heure actuelle – â íàñòîÿùåå âðåìÿ, â äàííûé ìîìåíò

22. histoire (f) – èñòîðèÿ
23. instruit(e) (adj.) – îáðàçîâàííûé, îáðàçîâàííàÿ
24. jean (m) [dZin] – äæèíñû
25. juillet (m) – èþëü

en juillet – â èþëå
le quinze juillet – ïÿòíàäöàòîãî èþëÿ

26. juin (m) – èþíü
en juin – â èþíå
le trois juin – òðåòüåãî èþíÿ

Âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå (â îòëè÷èå îò ðóññêîãî) â äàòàõ óïîòðåáëÿþòñÿ
êîëè÷åñòâåííûå ÷èñëèòåëüíûå , êîòîðûì ïðåäøåñòâóåò
îïðåäåëåííûé àðòèêëü.

27. jupe (f) – þáêà
28. jour (m) – äåíü

Ex.: Quel jour sommes-nous? – Êàêîå ñåãîäíÿ ÷èñëî?
 Quel jour? – Êàêîãî ÷èñëà?

29. Lyon – Ëèîí (ãîðîä âî Ôðàíöèè)
30. minuit – ïîëíî÷ü, 12 ÷àñîâ íî÷è

à minuit – â ïîëíî÷ü, â 12 ÷àñîâ íî÷è
Ex. Le train part à minuit. – Ïîåçä îòïðàâëÿåòñÿ â 12 ÷àñîâ íî÷è.

31. nouvelle (f) – çä. íîâåëëà
32. oublier (vt) qch, de faire qch – çàáûâàòü ÷òî-ëèáî, ñäåëàòü ÷òî-ëèáî

Ex.: N’oublie pas d’emporter ton parapluie. – Íå çàáóäü âçÿòü ñ ñîáîé çîíòèê.
33. paire (f) – ïàðà (îáóâè)

Ex.: une paire de chaussures – îäíà ïàðà îáóâè
34. parapluie (m) – çà÷åò
35. parents (m; pl) – ðîäèòåëè
36. place (f) – çä. ìåñòî

une place assise – ñèäÿ÷åå ìåñòî
une place couchée – ñïàëüíîå ìåñòî

37. partir – óåçæàòü, óõîäèòü
partir pour Paris – óåçæàòü â Ïàðèæ
partir par  le train – óåçæàòü ïîåçäîì
partir par  l’avion – óëåòàòü ñàìîëåòîì

38. prendre (vt) – áðàòü, âçÿòü
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Ñïðÿæåíèå ãëàãîëà “ prendre ” â íàñòîÿùåì âðåìåíè
èçúÿâèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ

1. Je prends 1. Nous prenons
2. Tu prends 2. Vous prenez
3. Il prend 3. Ils prennent
    Elle prend     Elles prennent

39. préparer (vt) – ãîòîâèòü
Ex.: préparer le déjeuner – ãîòîâèòü îáåä

40. pull (m) – äæåìïåð, ïóëîâåð
41. réserver (vt) – ðåçåðâèðîâàòü, áðîíèðîâàòü

réserver les places – áðîíèðîâàòü ìåñòà
42. revenir (vi) – âîçâðàùàòüñÿ
43. rien à faire – íè÷åãî íå ïîäåëàåøü
44. robe (f) – ïëàòüå
45. souvent (adv.) – ÷àñòî

le plus souvent – ÷àùå âñåãî
46. ticket (m) garde-place – áðîíÿ íà ìåñòî
47. traducteur, traductrice – ïåðåâîä÷èê, ïåðåâîä÷èöà (ïèñüìåííûé(àÿ))
48. traduire (vt) qch – ïåðåâîäèòü ÷åãî-ëèáî (ñïðÿãàåòñÿ êàê ãëàãîë

“construire”)
49. travail (m) – ðàáîòà
50. Suisse (f) – Øâåéöàðèÿ

Suisse, Suissesse – øâåéöàðåö, øâåéöàðêà
51. valise (f) – ÷åìîäàí

faire ses valises – ñîáèðàòü, óêëàäûâàòü ÷åìîäàíû
52. voiture (f) – 1) ìàøèíà 2) çä. âàãîí ïîåçäà
53. voyager (vi) – ïóòåøåñòâîâàòü

voyager en train – ïóòåøåñòâîâàòü íà ïîåçäå
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Ïðàêòè÷åñêèé êóðñ âòîðîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà
Ôðàíöóçñêèé ÿçûê. Ïðàêòè÷åñêàÿ ôîíåòèêà

Þíèòà 3
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